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TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

Gelen Kâğıtlar Listesi'nde yayımlanan 1198344 evrak numaralı "Uluslararası Deniz
Seyir Yardımcıları Teşkilatı Sözleşmesi"nin beyanla birlikte onaylanmasının uygun
bulunduğuna dair kanun teklifi ve gerekçesi ekte sunulmuştur.

Gereğini saygılarımla arz ederim.

Mustafa^ENTOP
TekirdağMilletvekili

TBMM BAŞKANLIĞI

Tali Komisyon Bayındırlık, İmar, Ulaştırma ve Turizm

Esas Komisyon Dışişleri

Tarih: 23-4-2023 Esas No:2/5053
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KANUNLAR ve KARARLAR BŞK.LIĞI
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ULUSLARARASI DENİZ SEYİR YARDIMCILARI TEŞKİLATI SÖZLEŞMESİNİN
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TEKLİFİ

MADDE 1- (1) Türkiye Cumhuriyeti adına 23 Kasım 2021 tarihinde Paris'te imzalanan
"Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları Teşkilatı Sözleşmesi"nin beyanla birlikte onaylanması
uygun bulunmuştur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Cumhurbaşkanı yürütür.



T.C CUMHURBAŞKANLİĞİ

Sayı : Z-90666677-599-
Konu : Sözleşme l '-O Nisan 2023

TÜRKİYE BÜYÜK MÎLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA

Türkiye Cumhuriyeti adına 23 Kasım 2021 tarihinde Paris'te imzalanan "Uluslararası
Deniz Seyir Yardımcılan Teşkilatı Sözleşmesi"ni Anayasanın 90 ıneı maddesi gereğinee
beyanla birlikte onaylanması uygun bulunmak üzere ilişikte bilgilerinize sunarım.

Recep Tayyıp ERDOĞAN
Cumhurbaşkam i

Ek:
1- Sözleşme (Türkçe, İngilizce, Arapça, Fransızca, Rusça, Çince, İspanyolca)
2- Beyan Metni (Türkçe, İngilizce)
3- Genel Gerekçe
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GENEL GEREKÇE

Uluslararası Deniz Seyir Yardımcılan ve Fener Otoriteleri Birliği (lALA) 1957
yılında bir sivil toplum kuruluşu olarak kurulmuştur. Ülkemiz, 1958 yılında lALA'ya üye
olmuştur. 2006 yılından bu yana ülkemizin lALA Yönetim Organı Konsey Üyeliği devam
etmektedir.

lALA'mn temel amacı, dünya çapında deniz seyir yardımcılarının uyumlaştırılması
yoluyla denizcilik sektörü yararına ve çevrenin korunmasına yönelik olarak gemilerin
güvenli, ekonomik ve verimli hareketini teşvik etmektir.

lALA'nm, 2014 yılında yapılan 12. Genel Kurulunda, amaçlarının en iyi şekilde
gerçekleştirilmesini teminen hükümetlerarası Örgüt statüsünün en kısa sürede elde
edilmesine yönelik karar alınmıştır.

lALA'nm bir hükümetlerarası örgüte dönüşümü sonucunda Uluslararası Denizcilik
Örgütü ve Uluslararası Hidrografı Örgütü ile süregelen işbirliğinin güçleneceği, lALA'ya
devletler düzeyinde daha geniş katılım sağlanacağı ve deniz seyir yardımcılarının
uyumlaştınimasına yönelik amaca daha büyük ölçüde katkı sağlanacağı öngörülmektedir.

Ülkemiz, deniz seyir yardımcılarına ilişkin uluslararası standartlan, teknolojik
ilerlemeleri ve diğer gelişmeleri yakından takip etmektedir. Bu itibarla, lALA'nm sivil
toplum kuruluşu statüsünden hükümetlerarası örgüt statüsüne kavuşturulmasını teminen
hazırlanan ve ülkemiz adına 23 Kasım 2021 tarihinde Paris'te imzalanan Sözleşmeye taraf
olmamızın faydalı olacağı değerlendirilmektedir.

^ o }'{( — '



TÜRKİYE CUMHURİYETİ'NİN BEYANI

Türkiye Cumlıuriyeti, 25-29 Şubat 2020 tarihleri arasında Kuala Lumpur/Malezya'dakabul edilen Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları Teşkilatı Sözleşmesini imzalarken, işbu
Sözleşmede 1982 Tanhiı Birleşmiş Milletler Deniz Hukuku Sözleşmesi de dâhil olmak üzere
tara olmadığı uluslararası mekanizmalara yapılan atıflardan kendini muaf tutar. Türkiye'nin
Sözleşmeyi onaylaması, söz konusu mekanizmalara ilişkin Türkiye'nin hukuki tutumunda bir
değişiklik olarak yorumlanamaz.

DECLARATION BY THE REPUBLIC OF TÜRKİYE

At the time of signature of "the Convention on the Intemational Organization for Marine
Aids to Navigation" adopted at Kuala Lumpur/Malaysia between 25-29 February 2020, the
Republic of Türkiye dıssocıates itself from the references made in this Convention to the
ıntemational mstruments that she is not party to, inciuding the United Nations Convention on
the Law of the Sea, 1982. Türkiye's ratifıcation of the Convention cannot be interpreted as a
change in the legal position of Türkiye with regard to the said instruments.
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Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları Teşkilatı Sözleşmesi

Giriş

Bu Sözleşmeye Taraf Devletler:

Uluslararası Deniz Feneri Otoriteleri Birliği'nin 1 Temmuz 1957 yılında kurulduğunu ve 1998
yılında Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları ve Fener Otoriteleri Birliği adını aldığını
HATIRLAYARAK;

Denizcilik camiasının yararına ve çevrenin korunmasına yönelik olarak gemilerin emniyetli,
.yekonomik ve verimli bir şekilde dolaşımı için Deniz Seyir Yardımcılarının iyileştirilmesi ve

sürekli uyum halinde olmasında Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları ve Fener Otoriteleri
Birliği'nin rolünün FARKINDA OLARAK;

Değiştirilmiş şekliyle 1974 Denizde Can Emniyeti Uluslararası Sözleşmesinin ve 1982
Birleşmiş Milletler Deniz Hukuku Sözleşmesinin hükümlerini GÖZ ÖNÜNDE
BULUNDURARAK ve;

Denizcilik camiasının yararına ve çevrenin korunmasına yönelik olarak Deniz Seyir
Yardımcılarının geliştirilmesi, iyileştirilmesi ve uyumlu hale getirilmesinin en iyi şekilde
uluslararası kuruluşlar tarafından koordine edildiğini de AYRICA GÖZ ÖNÜNDE
BULUNDURARAK;

Aşağıdaki hükümler üzerinde ANLAŞMIŞTIR:

Madde 1

Kuruluş

1. Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları Teşkilatı (bundan böyle "Teşkilat" olarak
anılacaktır) bu vesile ile uluslararası hukuk kapsamında hükümetler arası bir teşkilat
olarak kurulmuştur.

2. Teşkilat, istişari ve teknik niteliğe sahiptir.
3. Genel Kurul tarafından aksi kararlaştırılmadıkça, Teşkilatın merkezi Fransa'da bulunur.
4. Teşkilatın işleyişi, bu Sözleşmenin hükümlerine tabi olan ancak ayrılmaz bir parçasını

teşkil etmeyen Genel Düzenlemelerde ayrıntılı olarak belirtilir. Bu Sözleşme ile Genel
Düzenlemeler veya Teşkilatın yönetimini kapsayan diğer temel belgeler arasında
herhangi bir tutarsızlık olması durumunda, bu Sözleşme geçerli olur.

a ;
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Madde 2

Tanımlar

Bu Sözleşmenin amaçlan doğrultusunda:

1. Deniz Seyir Yardımcısı, bir geminin dışında bulunan, gemi trafiğinin ve münferit
gemilerin seyir emniyeti ve verimliliğini artırmak için tasarlanmış ve işletilen bir cihaz,
sistem veya hizmet anlamına gelir. Teşkilatın amacı doğrultusunda, bu tanım Gemi
Trafik Hizmetlerini içerir.

2. Üye Devlet, bu Sözleşmeye bağlı kalmayı kabul eden ve bu Sözleşmenin yürürlükte
olduğu bir Devlet anlamına gelir.

3. Ortak Üye, EkHn 5. paragrafı uyarınca, Üye Devlet olmayan Devletlerden Uluslararası
Deniz Seyir Yardımcıları ve Fener Otoriteleri Birliği'nin ulusal üyeleri olanlar ile bir
Üye Devletin uluslararası ilişkilerinden sorumlu olduğu ve söz konusu Üye Devletçe
yapılan üyelik başvurusunun Genel Kurul tarafından onaylandığı toprak veya topraklar
grubu anlamına gelir.

4. Bağlı Üye, üyelik için başvuruda bulunmuş ve üyeliği Konsey tarafından onaylanmış
olan satış amacıyla Deniz Seyir Yardımcıları Ekipmanı üreticisi veya dağıtıcısı ya da
sözleşme kapsamında Deniz Seyir Yardımcıları hizmetleri veya teknik tavsiye sağlayan
bir kuruluş ile Deniz Seyir Yardımcıları ile ilgili diğer herhangi bir teşkilat ya da
bilimsel kuruluş anlamına gelir.

Madde 3

Amaç ve Hedefler

Teşkilatın amacı. Deniz Seyir Yardımcılarının düzenlenmesi, sağlanması, bakımı veya
işletilmesiyle ilgili olarak hükümetleri ve kuruluşları aşağıdaki hedeflerin desteklenmesi için bir
araya getirmektir:

(a) Denizcilik camiasının yararı ve deniz çevresinin korunması için dünya genelindeki
Deniz Seyir Yardımcılarının iyileştirilmesi ve uyumlu hale getirilmesi yoluyla gemilerin
emniyetli ve verimli hareketinin teşviki;

(b) Deniz Seyir Yardımcıları ile ilgili uzmanlık, bilim ve teknolojinin geliştirilmesi ve
aktarılmasına ilişkin tüm konularda teknik işbirliğine ve kapasite geliştirmeye erişimin
teşvik edilmesi;

(c) Deniz Seyir Yardımcıları ile ilgili konularda uygulanabilir en yüksek standartların genel
olarak benimsenmesinin teşvik edilmesi ve kolaylaştırılması; ve

(d) Teşkilat tarafından üzerinde görüşülmekte olan konularda bilgi alışverişinin
-tsağlanması. ./"p

Madde 4

Görevler •=' 'r: i Y '3 T

3. Maddede belirtilen amaç ve hedeflere ulaşmak için Teşkilatın görevleri şunlardır:

(a) Zorunlu olmayan standartları, tavsiyeleri, rehberleri, el kitaplarını ve diğer uygûrf"'
belgeleri geliştirmek ve iletmek;

(b) Üye Devletler, Ortak Üyeler ve Bağlı Üyeler, Birleşu^î^^ilfeHennjfe^^ıangi bir or^
veya uzman kuruluşu veya herhangi bir başka ^kîıHyluş tara^^an! /i/^'.>

kendisine gönderilebilecek standartlar, tavsiyeler, ı-'
belgeler üzerinde değerlendirme yapmak ve öneriler



(c) Diğerlerinin yanı sıra, Üye Devletlerin, Ortak Üyelerin ve Bağlı Üyelerin faaliyetlerini
ve son gelişmeleri kapsayan istişare ve bilgi alışverişi mekanizmaları sağlamak;

(d) Üye Devletler, Ortak Üyeler ve Bağlı Üyeler arasında yakın çalışma ilişkileri ile
yardımlaşmayı teşvik ederek uluslararası işbirliğini geliştirmek;

(e) İster teknik, ister kurumsal ya da eğitim konularında olsun, hükümetlere, işletmelere ve
Deniz Seyir Yardımcıları konusunda yardım isteyen diğer kuruluşlara yardımda kolaylık
sağlamak;

(f) Konferanslar, sempozyumlar, seminerler, çalıştaylar ve diğer etkinlikler düzenlemek; ve
(g) Gerektiğinde, uzman tavsiyesi sunarak, ilgili uluslararası teşkilatlar ve diğer

teşkilatlarla irtibat kurmak ve işbirliği yapmak.

Madde 5

Üyelik

1. Teşkilat; Üye Devletler, Ortak Üyeler ve Bağlı Üyelerden oluşur.
2. Bir toprağın veya toprak grubunun uluslararası ilişkilerinden sorumlu olan herhangi bir

Üye Devlet, Genel Sekretere yazılı bildirimde bulunmak suretiyle, bu toprak veya toprak
grubu için Ortak üyelik isteyebilir.

3. Bir Bağlı üyelik başvurusunda, başvuru sahibinin faaliyetlerini yürüttüğü veya asıl iş yeri
veya kayıtlı ofisinin bulunduğu Üye Devlet veya Üye Devletler tarafından başvurunun
detaylarının gözden geçirilmesini Konsey gerekli kılabilir ya da bir Üye Devlet
isteyebilir. Konsey, Bağlı üyeliğe karar verirken, talepte bulunan ve gözden geçiren Üye
Devletlerin görüşlerini dikkate alır.

Madde 6

Organlar

1. Teşkilat aşağıdaki organlara sahiptir:
(a) Genel Kurul
(b) Konsey
(c) Teşkilatın faaliyetlerini desteklemek için gerekli komiteler ve yardımcı organlar; ve
(d) Sekretarya
2. Teşkilatın bir Başkanı ve bir Başkan Yardımcısı bulunur. Başkan veya Başkanın
yokluğunda Başkan Yardımcısı, Genel Kurul ve Konseye başkanlık eder.
3. Genel Düzenlemeler ve Finansal Düzenlemeler, her organ için uygulanacak ve Teşkil^ım.^-«u;^^
günlük yönetimini idare edecek olan Usul Kurallarını detaylandınr. ^ ^

i  . \
Madde 7

İl

1. Bu Sözleşmede aksi belirtilmedikçe. Genel Kurul Teşkilatın temel karar organıdır ve
Teşkilatın tüm yetkilerine sahiptir.

2. Genel Kurul sadece Üye Devletlerden oluşur. Katılım, Ortak Üyeler ve Bağlı Üyelere
de açıktır.

3. Her Üye Devlet, Genel Kurul'da delegelerinden birini ̂ ^şidei'egeâi^olpa^k belir,
4. Genel Kurul'un olağan toplantıları her üç yılda bir



5. Olağanüstü Genel Kurul toplantıları, Üye Devletlerin üçte biri Genel Sekretere bir
toplantı yapılmasını istediklerini bildirdiklerinde veya Konsey tarafından gerekli
görülmesi halinde herhangi bir zamanda, doksan gün öncesinden yapılacak bir
bildirimden sonra gerçekleştirilir.

6. Üye Devletlerin çoğunluğu. Genel Kurul oturumları için toplantı yeter sayısını oluşturur.
7. Genel Kurul:

(a) Genel Düzenlemeler uyarınca Üye Devletler arasından Başkan ve Başkan
Yardımcısını seçer;

(b) Teşkilatın genel politikasına ve stratejik vizyonuna karar verir;
(c) Teşkilatın Genel Düzenlemeleri ve Finansal Düzenlemelerini gözden geçirir ve

onaylar;
(d) 8.Maddeye uygun olarak, Başkanlığı veya Başkan Yardımcılığı olan Üye Devletler

dışındaki Üye Devletler arasından Konseyi seçer;
(e) Genel Düzenlemelere uygun olarak. Üye Devletlerin vatandaşları arasından Genel

Sekreteri seçer;
(f) Komiteleri ve yardımcı organları oluşturur ve fesheder, Görev Tanımlarını gözden

geçirir ve onaylar;
(g) İzleyen üç yıl için taslak bütçe ile Üye Devletlerin katkı oranlan ve Ortak Üyeler ile

Bağlı Üyeler için üyelik ücretleri dahil olmak üzere Teşkilatın finansal
düzenlemelerini gözden geçirir ve onaylar;

(h) Herhangi bir Üye Devlet, Konsey veya Genel Sekreter tarafından sunulan rapor ve
teklifleri değerlendirir;

(i) Standartları onaylar;
(j) Ortak üyelik hakkında karar verir;
(k) Bir veya daha fazla Üye Devletin talebi üzerine Bağlı üyeliğe karar verir;
(1) Teşkilatın amaç ve hedefleri ile ilgili konularda Üye Devletlere, Ortak Üyelere ve

Bağlı Üyelere tavsiyelerde bulunur;
(m) Devletler ve uluslararası teşkilatlarla yapılan anlaşmaları onaylar; ve
(n) Teşkilatın amaç ve hedefleri dahilindeki diğer konularda karar verir. .•/£ -C.»

'  [( <ıVî. «;
Madde 8

Konsey . /

1. Konsey, Teşkilatın yürütme orgamdır ve Teşkilatın faaliyetlerini yönlendirmekt^^*'^'
sorumludur.

2. Konsey, Başkan ve Başkan Yardımcısı ile diğer yirmi üç Üye Devletten oluşur.
3. Konsey üyeleri. Genel Düzenlemelere uygun olarak Genel Kurul'un her düzenli

oturumunda oylamayla seçilir. Konsey üyeleri, prensip olarak, dünya çapında bir temsil
elde etmek amacıyla dünyanın farklı bölgelerinden seçilir.

4. Konseyde, Üye Devletler tercihen o Üye Devletin Deniz Seyir Yardımcılarının
düzenlenmesi, sağlanması, bakımı veya işletilmesinden sorumlu bir ulusal makamdan
bir temsilci tarafından temsil edilir.

5. En az biri Başkan veya Başkan Yardımcısı olmak koşuluyla, on yedi Konsey üyesi
Konsey toplantıları için yeter sayıyı oluşturur.

6. Konsey yılda en az bir kez toplanır.
7. Konseyde temsil edilmeyen herhangi bir Üye Devleb;Kö7asBY'toplâptfi^nna katılabilir,

ancak oy kullanma hakkı yoktur. (-! ' \
ils-ifl.'.İSŞî
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8. Konsey:

(a) Genel Kurul tarafından kendisine devredilebilecek sorumlulukları yerine getirir;
(b) Genel Kurul tarafından kararlaştırıldığı şekliyle, Teşkilatın faaliyetlerinin genel

politika, stratejik vizyon ve taslak bütçe çerçevesinde eşgüdümünü sağlar;
(c) Yıllık bütçe de dahil olmak üzere fınansal tabloları inceler ve onaylar;
(d) Bağlı üyelikle ilgili karar verir;
(e) Genel Kurulu toplantıya çağırır;
(f) Teşkilatın çalışmaları hakkında Genel Kurula rapor verir;
(g) Kendisine sunulan belgeleri Genel Düzenlemeler uyarınca inceler;
(h) Genel Kurul tarafından karar verilmesi gereken tüm hususları Genel Kurula sevk

eder;
(i) Tavsiyeleri, rehberleri, el kitaplarım ve diğer uygun belgeleri onaylar;
(j) Diğer teşkilatlara sunulacak dokümanları onaylar;
(k) Komite ve yardımcı organların Başkanlarım ve Komite Başkan Yardımcılarını atar

ve çalışma programlarını gözden geçirir ve onaylar;
(1) Genel Düzenlemelerde tanımlandığı şekilde Teşkilatın konferans ve

sempozyumlarının yerlerine ve yıllarına karar verir; ve
(m) Personel Kurallarım Onaylar.

9. Konsey üyeleri, Başkan ve Genel Sekreteri bilgilendirdikten sonra, Bağlı Üyeleri,
operasyonel ve teknik konularda tavsiye ve destek sağlamak üzere Konsey toplantılarına
teknik danışman olarak katılmaya davet edebilirler.

Madde 9

Komiteler ve Yardımeı Organlar

1. Komiteler ve yardımcı organlar Teşkilatın amaç ve hedeflerini destekler.
2. Komiteler:

(a) Çalışma programlarında belirlenen standartları, tavsiyeleri, rehberleri, el kitaplarını
ve diğer uygun belgeleri hazırlar ve gözden geçirir;

(b) Deniz Seyir Yardımcıları alanındaki gelişmeleri takip eder;
(c) Üye Devletler, Ortak Üyeler ve Bağlı Üyeler arasında uzmanlık ve deneyim^_^

paylaşımını kolaylaştırır; ve
(d) Konsey tarafından kararlaştırılan diğer görevleri yerine getirir.

'-i f ^
Madde 10 ^ " ^
Sekretarya

1. Teşkilatın daimi Sekretaryası, Genel Sekreter ve onaylanmış bütçe çerçevesinde
Teşkilatın çalışması için gerekli olabilecek personelden oluşur.

2. Genel Sekreterin görev süresi üç yıldır. Genel Sekreter, her biri üç yıllık, üst üste iki
dönem için yeniden seçilebilir.

3. Genel Sekreter; Genel Kurul veya Konsey tarafından yayınlanan her türlü rehbere tabi
olarak Teşkilatın günlük yönetiminden sorumludur.

4. Genel Sekreter, Madde 7.7 (m) uyarınca Genel Kurul'^ p'nayına'^^^ öl,an Dey^ier^y^^
uluslararası teşkilatlarla anlaşmaların yapılmasından ̂ bîulttiuduE>v. ff " ^



5. Sekretarya personeli, Genel Sekreter tarafından Personel Kurallarına uygun olarak ve o
şartlar altında görevlendirilir ve Genel Sekreterin belirleyeceği görevleri yerine getirir.

6. Sekretarya :
(a) Teşkilatın çalışmalarının etkin bir şekilde yerine getirilmesi için gerekli olabilecek

tüm kayıtlan tutar ve gerekli olabilecek her türlü belgeyi hazırlar, toplar ve dağıtır;
(b) Genel Düzenlemelere uygun olarak, Teşkilatın finansmanını Konsey yönetiminde

idare eder;
(c) Finansal düzenlemeleri ve finansal tabloları hazırlar;
(d) Üye Devletleri, Ortak Üyeleri ve Bağlı Üyeleri ve diğer teşkilatları teşkilatın

faaliyetleri ile ilgili olarak bilgilendirir;
(e) Genel Kurul, Konsey, Komiteler ve yardımcı organların toplantılannı organize eder

ve destekler;
(f) Konsey tarafından onaylanan konferans ve sempozyumları organize eder ve

destekler;
(g) Seminerler, çahştaylar ve diğer etkinlikleri organize eder ve destekler; ve
(h) Bu Sözleşme, Genel Düzenlemeler, Genel Kurul veya Konsey tarafından

verilebilecek diğer görevleri yerine getirir.
7. Görevlerini yerine getirirken, Genel Sekreter ve personel herhangi bir hükümetten veya

Teşkilat dışındaki herhangi bir kaynaktan talimat aramaz veya almaz. Yalnızca
Teşkilattan sorumlu uluslararası yetkililer olarak, makamlarına yansıyabilecek herhangi
bir eylemden kaçınırlar. Her Üye Devlet kendi adına. Genel Sekreterin ve personelin
sorumluluklarının uluslararası karakterine münhasıran saygı göstermeyi ve
sorumluluklarının yerine getirilmesinde onları etkilememeyi taahhüt eder.

Madde 11

Oylama

1. Genel Kurul ve Konseyde, kararların Üye Devletler arasında oybirliği ile kabul edilmesi
için tüm çaba gösterilir.

2. Genel Kurul veya Konsey kararları oybirliği ile kabul edilemediğinde, kararlar gizli
oylama yoluyla mevcut bulunan Üye Devletlerin üçte iki çoğunluğu ile kabul edilir.

3. Yalnızca Üye Devletlerin oy verme haklan vardır. Her Üye Devletin, Madde 13.4'te
belirtilenden hariç olmak üzere, bir oy hakkı vardır.

4. Başkan, Başkan Yardımcısı ve Genel Sekreterin seçimi; Genel Düzenlemeler uyarınca
mevcut bulunan ve oy kullanan Üye Devletlerin basit çoğunluğu ile gizli oylama
şeklinde yapılır.

5. Konsey seçimi, Genel Düzenlemeler uyarınca, mevcut bulunan ve gizli bir oylamayla
oy veren Üye Devletlerin en yüksek sayıdaki oyları ile yapılır.

/:Madde 12 C' %
Diller -j ^ ^

Teşkilatın resmi dilleri; Arapça, Çince, İngilizce, Fransızca, Rusça yç İspanyolca'dır. V t? ■', Rusça veİspanyolca'dır.V <

%i'.
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Madde 13

Finans

1. Teşkilatın çalışma giderleri:
(a) Üye Devletlerin katkıları;
(b) Ortak Üye ve Bağlı Üye ücretleri; ve
(c) Bağışlar, vasiyetle bırakılanlar, yardımlar, hediyeler ve Genel Sekreterin

tavsiyesi üzerine Konsey tarafından onaylanmış diğer kaynaklardan elde edilen
fınansal kaynaklarca karşılanır.

2. Madde 7.7(g)'ye göre belirlenmiş miktarda yıllık bazda olmak üzere, her Üye Devlet bir
katkı payı ve her Ortak Üye ve Bağlı Üye ise bir ücreti Teşkilat'a öder. Katkı payı, her
bir Üye devlet için aynı oranda belirlenir.

3. Üye Devlet katkı payları ve Ortak Üye ve Bağlı Üye ücretleri; Finansal Düzenlemeler
uyarınca muaccel olur.

4. İki yıl süresince katkı payı borcunu ödemeyen bir Üye Devlet, Genel Kurul bu
hükümden feragat etmedikçe, Genel Sekreter tarafından yazılı bir bildirimde
bulunulmasından sonra Finansal Düzenlemeler uyarınca ödenmemiş katkı paylan
ödeninceye kadar oy kullanma ve Konseye seçilme haklarından mahrum bırakılır.

5. Konseyin, Teşkilatın denetlenmiş finansal tablolarını tasdik etmesinden sonra, bu
tablolar; Yıllık Raporda tüm Üye Devletlere, Ortak Üyelere ve Bağlı Üyelere dağıtılır.

Madde 14

Tüzel Kişilik, imtiyazlar, Muafiyetler

1. Teşkilat uluslararası tüzel kişiliğe haizdir ve aşağıdaki yetkilere sahiptir:
(a) Hükümetlerle, teşkilatlarla ve diğer kurumlarla anlaşmalar akdetme ve sözleşme

yapma

(b) Taşınır ve taşınmaz mülk edinme ve elden çıkarma; ve
(c) Yasal işlem başlatabilme.

2. Teşkilat, Üye Devletlerinin hükümranlık alanında, ilgili Üye Devletle yapılan bir
anlaşmada öngörülen ölçüde, görevlerini yerine getirmek ve amaç ve hedeflerini
gerçekleştirmek için gerekmesi halinde bu imtiyaz ve muafiyetlerden yararlanır.

3. Hiçbir Üye Devlet, Ortak Üye veya Bağlı Üye; Teşkilattaki statüsü ya da Teşkilata
katılımından ötürü. Teşkilatın tasarruflarından, ihmallerinden veya yükümlülüklerinden
sorumlu olmaz.

f .
Madde 15 ^

Değişiklikler 'i,

1. Herhangi bir Üye Devlet, bu Sözleşmede bir değişiklik yapılmasını yazılı olaraf^G.enâ!^
Sekretere teklif edebilir.

2. Genel Sekreter, önerilen değişikliği. Genel Kurul tarafından değerlendirilmesinden en
az altı ay öncesinde tüm Üye Devletlere resmi dillerde dağıt;c.„.,^

3. Önerilen değişiklik. Genel Kurulun oylamasıyla kabul^îirr.''|'^
4. 3. Paragraf uyarınca kabul edilen herhangi bir deö'^kUk, Genel'Se)^reter tarffin*

Depozitöre gönderilir. Depozitör, değişikliğin kabulüriü^tüm'Ü5'^,deyl^İ6re Midihr. \ "ı
i^ 7.f u "■ f?





5. Değişiklik yürürlüğe girmeden önce Depozitöre değişikliğin kendisi için müteakip kabul
bildiriminde bulunmasından sonra yürürlüğe gireceğini beyan eden Üye Devlet hariç
olmak üzere, söz konusu değişiklik tüm Üye Devletler için. Üye Devletlerin üçte ikisi
tarafından yazılı kabul bildirimlerinin Depozitör tarafından alınmasından altı ay sonra
yürürlüğe girer.

6. 5. paragrafa bağlı kalmaksızın Genel Kurul; değişikliğin Üye Devletlerin üçte ikisinin
yazılı kabul bildirimlerinin Depozitör tarafından alınmasından altı ay sonra, tüm Üye
Devletler için yürürlüğe gireceğine oybirliği ile karar verebilir. Eğer, bu altı aylık dönem
içinde bir Üye Devlet bir değişiklikten ötürü Teşkilattan çekilme bildirimi verirse, 21.
Madde'ye bağlı kalmaksızın çekilme bu değişikliğin yürürlüğe girdiği tarihte hüküm
ifade eder.

7. Depozitör, yürürlüğe giriş tarihini belirterek, değişikliğin yürürlüğe girişini Üye
Devletlere ve Genel Sekretere bildirir.

Madde 16

Çekinceler

Bu Sözleşmeye hiçbir çekince konulamaz.
Madde 17

Yorum ve ihtilaflar

Üye Devletler, bu Sözleşmenin yorumlanması veya uygulamasına ilişkin ihtilafları önlemek
için her türlü çabayı gösterirler ve herhangi bir ihtilafı çözmek için, birbirleriyle istişare ve
müzakere dahil olmak üzere ihtilaf taraflarının üzerinde mutabık kaldıkları diğer yollardan
barışçıl şekilde çözmek için her türlü çabayı gösterirler.

Madde 18

İmza, Onama, Kabul, Onay ve Katılım

1. Bu Sözleşme, 27 Ocak 2021 tarihinde Birleşmiş Milletler üyesi olan her Ülkeye imza
için açık olacak ve 26 Ocak 2022 tarihine kadar açık kalacaktır.

2. Bu Sözleşme, imzacı Ülkeler tarafından onama, kabul veya onaya tabidir.
3. Bu Sözleşme, imzaya kapatıldığı tarihten sonraki günden itibaren bu Sözleşmeyi

imzalamamış Birleşmiş Milletler üyesi olan her Devletin katılımına açıktır.
4. Onama, kabul, onay veya katılım belgeleri Depozitöre tevdi edilir ve ardından

Depozitör, söz konusu belgeleri kendisine ve Genel Sekretere tevdi etmiş olam^jıt
Ülkeleri bilgilendirir. ^

Madde 19 t f,
Depozıtor

'•"i. -V '

Fransa Cumhuriyeti, bu Sözleşme için Depozitör olarak hizmet eder. Bu Sözleşme, Birl^şmii§3.ü.^'-^'
i"* 11Milletler Şartının 102. maddesi uyarınca Depozitör tarafından ka5^e€rj;ı'f»p'5^H

'-.*3
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Madde 20

Yürürlüğe Giriş

1. Bu Sözleşme; otuzuncu onama, kabul, onay veya katılım belgesinin tevdi tarihinden
sonraki doksanıncı günde yürürlüğe girer.

2. Bu Sözleşmenin yürürlüğe girmesinden sonra Sözleşmeyi onayan, kabul eden,
onaylayan veya Sözleşmeye katılan her Devlet için bu Sözleşme onama, kabul, onay
veya katılım belgesinin tevdi edilmesinden sonraki otuzuncu günde yürürlüğe girer.

3. Bu Sözleşmenin yürürlüğe girişini müteakip uygulanacak geçiş düzenlemeleri Ekte
belirtilmiştir.

Madde 21

Çekilme

1. Herhangi bir Üye Devlet en az on iki ay öncesinden Depozitöre yazılı bildirimde
bulunmak suretiyle bu Sözleşmeden çekilebilir, Depozitör söz konusu bildirim hakkında
tüm Üye Devletleri ve Genel Sekreteri derhal bilgilendirir.

2. Çekilme bildirimi, bu Sözleşmenin yürürlüğe giriş tarihinden itibaren altı aylık sürenin
sona ermesinden sonraki herhangi bir zamanda tevdi edilebilir.

3. Çekilme; çekilme bildiriminin tevdi edildiği yılı takip eden yılın 31 Aralığında yürürlüğe
girer.

Madde 22

Fesih

1. Bu Sözleşme, oylamaya ilişkin en az altı ay öncesinden bildirim yapılmasının ardından
Genel Kurul'un oyu ile feshedilebilir.

2. Fesih tarihi; mezkur karar tarihinden on iki ay sonra olacaktır ve arada geçen sürede.
Teşkilatın tasfiyesinden Genel Düzenlemeler uyarınca Konsey sorumludur.

YUKARIDAKİ HÜKÜMLERİ TASDİKEN, ilgili hükümetleri tarafından tam olarak
yetkilendirilmiş aşağıda imzalan bulunanlar, mevcut Sözleşmeyi imzalamışlardır.

Paris'de 27 Ocak 2021 tarihinde Arapça, Çince, İngilizce, Fransızca, Rusça ve İspanyolca
dillerinde DÜZENLENMİŞ olup her bir metin eşit derecede geçerlidir ve asılları Depozitörün
arşivinde saklanır. Depozitör, Sözleşmenin onaylı nüshalarını tüm imzacı ve katılan hükümetler
ile Teşkilatın Genel Sekreterine gönderir.

r. /
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Geçici Düzenlemeler

Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları ve Fener Otoriteleri Birliği, 25-31 Mayıs 2014 tarihleri
arasında Coruna'da düzenlenen 12. Genel Kurul Toplantısında, Uluslararası Teşkilat statüsünün,
Birliğin hedeflerine en iyi şekilde hizmet edeceğini tasdik eden ve uluslararası bir sözleşmenin
kabul edilmesi suretiyle bu statüye en kısa sürede erişilmesini kararlaştıran bir Karan kabul
etmiştir,

Sonuç olarak, Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları ve Fener Otoriteleri Birliği Tüzüğü'nün
13. Maddesi, birliğin tasfiyesini ve varlıklarının Teşkilata geçişini kolaylaştırmak için tadil
edilmiştir.

Geçici Düzenlemelerin amacı. Deniz Seyir Yardımcılarını geliştirmek, iyileştirmek ve uyumlu
hale getirmek için uluslararası çabaların kesintiye uğramamasını sağlamak ve Uluslararası
Deniz Seyir Yardımcıları ve Fener Otoriteleri Birliği'nden Teşkilata dönüşme sürecini
kolaylaştırmaktır.

1. Bu Sözleşme yürürlüğe girdikten sonra. Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları ve Fener
Otoriteleri Birliği Başkanı, Başkan Yardımcısı ve Konseyi; Teşkilatın Başkanı, Başkan
Yardımcısı ve Konseyi olmak üzere davet edilirler ve bu Sözleşme çerçevesinde, en geç
altı ay içinde toplanması gereken ilk Genel Kurul tarafından Başkan, Başkan Yardımcısı
ve Konsey seçilene kadar çalışırlar.

2. Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları ve Fener Otoriteleri Birliği'nin Komiteleri, bu
Sözleşme çerçevesinde Komiteler oluşturulana kadar çalışacaklardır.

3. Teşkilatın Sekretaryası oluşturulana kadar. Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları ve
Fener Otoriteleri Birliği'nin Sekretaryası, Sekretarya olarak hizmet vermesi ve onun
görevlerini yerine getirmesi için davet edilir. Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları ve
Fener Otoriteleri Birliği'nin Genel Sekreteri, bu Sözleşmeye göre Genel Kurul tarafından
Genel Sekreter seçilene kadar, Teşkilatın Genel Sekreteri olarak görev yapar.

4. Teşkilat Genel Düzenlemeleri kabul edene kadar, gereken değişikliklerin yapılnşia'âf'^^lS^^
şartıyla. Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları ve Fener Otoriteleri Birliği'nin^-Uenel
Düzenlemeleri uyannca görev yapacaktır. ' ^

{\ 'Ç;. i. yj-y. ~ jî
5. Üye Devlet olmayan Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları ve Fener Ot^Ytelefr;'"---j^^v-

Birliği'nin tüm ulusal üyeleri, kendi resmi taleplerine tabi olarak, bu Sözleşrhçriin
yürürlüğe girdiği tarihten itibaren. Genel Kurul sürenin uzatılmasına karar vernıeaYğt..T2i-^«?if'-'^
sürece, on yıllık bir dönem için Teşkilatın Ortak Üyeleri olurlar.

6. 5. paragrafa göre daha önce ulusal üye olup Ortak üyeliğe sahip olan bir Devlet, Üye
devlet olduğunda, bu Sözleşmenin o ülke için yürürlüğe girdiği tarihte Ortak üyeliği sona
erer. «j-

7. Uluslararası Deniz Seyir Yardımcıları ve Fener Otori|eIeıY.giriİgı'nin,ö^â^^... ^ ı-_. J ...1 ; Te'şkİlatim-volan tüm Ortak ve Endüstriyel Üyeleri, kendi resmi ^leplefihe bagtf ölâcş
Bağlı Üyesi olurlar. \\



8. Hakların, faizlerin, varlıkların ve yükümlülüklerin Uluslararası Deniz Seyir
Yardımcıları ve Fener Otoriteleri Birliği'nden Teşkilata transferi, Fransız hukukuna göre
gerçekleşecektir.

■S\ ,
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Conventlon on the Internatlonal Organlzatlon for Marlne Alds to Navlgatlon
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The States Partles to this Convention:

that the intematlonal Assoclatlon of üghthouse Authorltles was establlshed on l" July 19S7
İMsT '««""rtional Assoclatlon of Marlne Alds to Navigatlon and Üghthouse Authorltles İn
ASı-^h"'. Assoclatlon of Marlne Alds to Navigatlon and ÜghthouseAuthoritles in the Improvement and contlnued harmonizatlon of Marlne Alds to Navieatlon forthp «afe

CONSIDERlhffi the provlslons of the Unlted Natlons Conventlon on the Uw of the Sea 1982 and the

ten^ rf th^ RJCTHER that developlng, Improvlng and harmonlzlng Marlne Alds to Navigatlon for the

HAVEA6REEDasfollows:

Afticlel
Establlshment

h^™TeTw°"ıf' i"®®;'"""" Alds to Navigatlon (herelnaflerthe "Organlzatlon-) Ishere^establıshed under Internatlonal law as an Intergovernmental organizatlon.
The Organlzatfon shall have a consuJtattve and technlcal nature.

The fi.nrt'JinTn'!" f !ü" 'î^ '■ocMed by the General Assembly]îhi^ . r® I»® s®* forth 'n "etall in the General Regulatlons, whlch ares^Ject to tte pro^ns of this Conventlon but do not form an integral partthereof. İn the event of
d^m'İ^nt ™Î1 betvveen this Conventlon and the General Regulatlons or any other baslcdocuments coverlng the govemance of the Organizatlon, this Cönventlon shall prevall.

Artfc]e2
Definltions

For the purposes of this Cönventlon:

2.

3.

4.

to o vessel, deslgned andoperated to enhance sato and effldent navigatlon of Indlvldua! vessels and vessel traffIc. For the
purpose of the Organizatlon this deflnltton Inciudes Vessel TraffIc Servlces

«"leh

Tr"' ' ,*"'^''7 ûf territoriBS for whlch a Member State has^ponslblllty for Its Internatlonal relatlons andforwhlch İt has reRuested membershlp whlch has
Marin?Aw"'f J?' ■ f®"®'®'Asse'nlı'y- and national members of the Internatlonal Assoclatlon ofM^ne Alds to Navigatlon and Üghthouse Authorltles from States that are not MemberStates, İn
accordance wlth paragraph 5 of the Annex.Afflito Member rn̂ ns a manufacturer or distribütör of Marlne Alds to Navigatlon equlpment far
sale, or an organizatlon providlng Marlne Alds to Navigatlon servlces or technlcal advice under
«hÎ??/ a^<rther organizatlon or sclentiflc agency concemed wlth Marlne Alds to Navigatlon,whlch has applled for membershlp, and whlch has been approved bythe Council.



.

ArtIdeS

Alm and Objectives

The alm of the Organlzatlon Is to brlng together govemments and organizatlons concerned wlth the
regulatlon, provlsion, malntenance or operatlon of Marino Alds to Navlgatlon in order to further the
objectives of:

(a) Fosteringthe safe and effIcIent movement of vessels through the Improvement and
harmonlzation of Marlne Alds to Navlgatlon worldwide forthe benefit of the marltlme
community and the protectlon of the marlne envlronment;

(b) Pramotlng access to technical cooperatlon and capacity bulldlng on ali matters related to
the development and transfer of expertise, selence and technology in relatlon to Marlne
Alds to Navlgatlon;

(c) Encouraglng and facilitatlng the general adoptlon of the hlghest practicable standards İn
matters concemlng Marlne Alds to Nav^atlon; and

(d) Providingforthe exchange ofInformatlon on matters underconslderation bythe
Organlzatlon.

Artlcle4
Functions

in order to achleve the alm and objectives set out İn Article 3, the functions of the Organlzatlon shall be:
(a) To develop and communlcate non-mandatory standards, recommendations, guldelines,

manuais and other approprlate documents;
(b) To consider and make recommendatlons on standards, recommendations, guidelines,

manuais and other approprlate documents that may be remttted to İt by Member States,
Assoclate Members and Afîiliate Members, byany organ orspeclallzed agencyof the
Untted Natlons or by any other Intergovernmenta! organlzatlon;

(c) To provlde mechanlsms for consultatlon and the exchange of Informatlon covering Inter
alla, recent developments and the activitles of Member States, Assoclate Members and
AffIliate Members;

(d) To develop Internatlona! cooperatlon by promoting ciose worklng relationshlps and
asslstance betvveen Member States, Assoclate Members and Affillate Members;

(e) To facllltate asslstance, whether technical, organizatlonal or tralnlng, to govemments,
services and other organizatlons requestlng help wlth Marlne Alds to Navlgatlon;

(f) To organize conferences, svmpos[a,semlnars, wûrkshops and other events; and
(g) To llalse and cooperate w)th relevant Internatlonal and other organizatlons, offering

speclalized advice, where approprlate.

ArtldeS
Membershfp

1. The Organlzatlon shall be comprlsed of Member States, Assoclate Members and Affillate Members.
Z. Any Member State having responsiblllty forthe Internatlonal reiatlons of a territory or group of

territorles may request Assoclate membershlp for such territory orcrcup of terrftories, by
notlflcation İn wrftlng to the Secretary-General.

3. The Councİİ may requlre ora Member State may request that aspects of an appllcatlon for
Affillate membershlp be revlevved by the Member State or Member States where the appllcant
carries out İts activtties or has its prlnclpal place of buslness or reglstered offIce. The Councİİ shall
take Into conslderation the vlews of the reguesting and revlewlng Member States when deciding on
AfTıilate membershlp.

V.
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1.

2.

3.

1.

2.

3.

Aıtlclefi
Organs

The Organizatton shall have as Its organs:
(aj The General Assembly;
(b) The CouncII;

S  subsldiary bodles necessary to supportthe Organizatlon's activitles; and
^ere shati be a Presldent and a Vlce Presldent of the Organlzatlon. The Presldent, or in case of the^Ideiîfs a^nce, the Vlce Presldent shall chair the General Assembly and the CouncII.
The General Regulatlons and Flnandal Regulations shall detail the Rules of Procedure that shall
apply for each organ and govern the day-to-day managemont of the Organlzatlon.

Aiticfe?
The Gerteral Assembly

' leciston-tnaklng orsan of the Orsanlzatlon and shall have alime powers of the Organlzatlon, unless otherwlse provlded bythls Conventlon
Attendance shall aİso be open toAssoclate Members and Affİliate Members.

toerihhT'"'^^'^'^ delegates as Its principal delegate at the General
R^ular scsslons of the General Assembly shall take plar» once eveıy three yaars,
Mraordlnary sessions of the General Assembly shall be convened vvhenever one-third of Member
t?ı^l^ S«reftry-6eneral that thay deslre a sesslon to be convened, or at anytime ff deemed necessary by the Coündi, after a notlce of nlnety da^

(b) Dedde the overall poiicy and the strateglc vlslon of the Organlzatlon;
(c) Revlew and approve the General Regulatlons and the Flnandal Regulatlons of the

Organlzatlon;

8' *he Cöuncil from amongst the Membar States otherthan
the Member States holding the Presldency or Vlce Presidency;^'^theSecretary^eneralfrom amongst natlonalsofthe MemberStates in accordance
wlth the General Regulatlons;

[f) ^bllsh and terminate Cömmlttees and subsldlary bodres and revlevv and approve thelr
Terms of Reference;g) Revie» and approve the flnandal arrangements of the Organlzatlon, Indudlng the
outllne 'luı'get for the fol!owlng three years and the rate of contrlbutlons for Member
States and fees for Assoclate Members and AffIllate Members;
tô er the reports and proposals put to İt by any Member State, the Cöundl or the
Secretary-General;
Aıpprove standards;
Decide on Assoclate membershlp;
Rute on AffIllate membershlp upon the request of one or more Member States;
Make recommendatlons to MemberStates, Assoclate Members and AffIllate Members on
matters wlthln the alm and objectives of the Organlzatlon;
Approve agreements wJt^States and lntem|tİDns|i6rganfzatlons; and
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(nj Dedde on any other matters wlthln the alm and objectives of the OrBanizatlon.

Article 8

The Council

1. The Council Is the executlve organ of the Organtzation and shall be responsibiefor directlngthe
actlvitles of the Organtzation.

2. The Councl! shall conslst of the Presldent and the Vlce Presldent and twenty-three other Member
States.,

3. Council members shall be elected by bailot at each reguiar sesslon of the General Assembty İn
accordance wlth the General Regulations. Council members should, İn prlnclple, be drawn from
dlfferent parts of the worid, wlth a vlew to achlevlng a worldwîde representatton,

4. At the Council, Member States shall preferably be represented by a delegate from a natlonal
aırthorlty responsible forthe regulatloHı provlsion, malntenance or operatlon of Marlne Alds to
Navlgatlon of that Member State.

5. Seventeen members of the Council, at least one of whlch must be the Presldent or Vlce Presldent,
shall constltute a quorum forthe sessions of the Council.

6. The Council shall meet at least önce a year.
7. Any Member State not represented on the Council may participate in the Ccuncll meetings, but wlll

not be entltled to vote.
8. The CoundI shall:

(a) EKercIse such responsibllltles as may be delegated to It by the General Assembly;
(b) Coordinate the actlvitles of the Organizatlon vvfthin the framework of the overall pollcy, the

strategic vlsion and the outllne budget, as declded by the General Assembly;
(c) Revlevv and approve the financla! statements, Includlng the annual budget;
(d} Declde on AffIllate membershlp;
(e) Convene the General Assembly;
(f) Report to the General Assembly on the work of the Organizatlon;
(g) Revlew papers submltted to İt İn accordance wlth the General Regulations;
(h) Referto the General Assembly ali matters requlrlng declslon by the General Assembly;
(1) Approve rerammendatlons, guldelines, manuals and other approprlate documents;
(Jİ Approve submisslons to other organlzations;
(k] Appolnt Chairs and Vlce Chairs of Committees and subsidiary bodles and revlew and

approve thelr work programmes;
(I) Declde the venue and the year of the Organizatlon's conferences and symposla as

descrlbed İn the General Regulations; and
(m) Approve the StaffRuIes.

9. Council members may, after having Införmed the Presldent and the Secretary-General, İnvlte
Affillate Members to participate as technical advlsors at Council meetings to provlde advlce and
support on opemtiona! and technical matters.

Article 9
Committees and SubsIdlarY Bodles

1. Committees and subsidiary bodles shall support the alm and objecth/es of the Organizatlon.
2. The Committees shall:

(a) Prepare and revlevv standards, recommendatlons, guidelines, manuals and other
approprlate documents Identlfıed in the vvork programmes;

(b) Monttor developments in the area of Marine Aids to Navlgatlon;
4/
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2.

3.

4.

5.

1.

d,

: i.

(d) Cönduct any othertasks as declded by the Council.

ArtIdelO

The Secretarlat

shall te compriscd of the Secretery-General and
««"İn the approved bodgetary

The tem of the Secretary-Generai shall be three yeats. The Secretaty^eneral may be re-elected
for up to two addttlonal consecutive terms of three years each.

'■®®P°"slble forthe day-to-day management of the OrBanlzatlon
^bjecttoanyguldancelssuedbytheGeneralAssemblyortheCouncIl 'The Secretary^Seneral shall be responsibte forthe conciuslon of agreeriıents wtth States and
AıtîdelİTTm)''®^"'""""' aceordance with^e staffof the Secretarlat shall be appolnted İn accordance wfth the Staff Rules by the Secretarv-
^eTclS'ariafs^ar Secretary^eneral may determlne.

documentatlon that may be

jc) Prepare the financfal arrar^ements and the financlal statements-
Keep h^mber States, Assodate Membere and AffIliate Members and other orsanbations
infbrmed wlth respect to the activitles of the Organbation;

s^uS^ry^todles^^ meetlngs of the General Assembly, the Council, Committees and(f) Organize and support conferences and symposla as approved by the Council*
(g) support seminars,workshops and other events; and

Perfbmı such other functlons as may be assigned by this Conventlon, the General
Regulatlons, the General Assembly or the Council.

S®<='"a'V-<îe'ieral and the staff shall not seek or recelveIn^ctlons from any govemment or from any other source external to the Oreanlaatlon Thev shall
îîî""n^"'' Intematlonal offidals responsiblernLmtth OfSanlzatlon. Each Member State on Its part undertakes to respect the excluslvelyIntematlonal character of the responsibllltles cf the Secretaty-General and the staff and not to seek

to Influence them İn the dlscharge of thelr responsibllltles.

6. The Secretarlat shall:
(aî

repulred;
(b)

Artlde 11
Voting

Co""'" «nnot be adopted by consensus, they shall bepj®'' "v ® two-thlrds m^orlty of Member States present and voting thraugh a secret ballot.Only Member States shall have voting rlghts. Each Member State shall have one vote, exceDt as
spedfled İn Artlde

il ''Z,-* il',' \ ^ s j
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4. The electlon of the President, Vlce President and Secretary-General shall be made by secret ballot
with a slmple majorfty of Member States present and votlng In accordance wlth the General
Reguiatlons. l »

5. The electlon of the CouncII shall be made wîth the hlghest number of votes of the Member States
present and votlng through a secret ballot, İn accordance wlth the General Reguiatlons.

Article 12

The offIcIal languages of the Organizatlon shall be Arablc, Ûıİnese, Engilsh, French, Russİan and Spanish.
Article 13
Flnance

1. The expenditure for the functlonlng of the Organizatlon shall be met by the financlal resources
provlded by:
(a) Member State contrlbutions;
(b) Assoclâte Member and Afflllate Member fees; and
(c) Donations, bequests, grants, glfis and other sources approved by the CouncII upon

recommendatlon by the Secretary-General.
2. Eöch Member State shall pay a contrlbutlon and each Assoclâte Member and Afflllate Member shall

pay a fee to the Organizatlon on an annual basis İn the amount determlned İn accordance wlth
Article 7.7 (gl. The contrlbutlon shall be set at the same ratefbr each Member State.

3. Member State contrlbutions and Assoclâte Member and Afflllate Member fees shall be due and
payable İn accordance wHh the Financlal Reguiatlons.

4. Any Member State whlch Is two years İn arrears in maklng contrlbutions shall, after wrltten
notmcatlon by the Secretary-General, be denled votlng rlghts and the rlght to be eiected to the
CouncII untll such time as the outstanding contrlbutions have been pald, İn accordance wlth the
Financlal Reguiatlons, unless the General Assembly waives this provlslon.

5. Foliovving the Coundl's approval of the Organizatlon's audtted financlal statements, these
sUtements shall be dlstributed to ali Member States, Assoclâte Members and Afflllate Members İn
the Annual Report

Article 14
Legal Personallty, Privileges and Immunldes

1. The Organizatlon has Internatlonal legal personallty and has the capacity to:
(a) COntract and conciude agreements with govemments, organlzations and other bodles;
(b) Acqülre and dlspose of immovable and movable property; and
(c) Instltute legal proceedlngs.

2. İn the terrltory of each of İts Member States, the Organizatlon shall enjoy, to the extent provlded
for İn an agreement wlth the Member State concerned, such privileges and Immunitles as may be
necessary for the exerclse of Its functlons and the fulfllment of Üs alm and objectives.

3. No Member State, Assoclâte Member or Afflllate Member shall be llable, by reason of Its status or
participation İn the Organizatlon, for acts, omlsslons or obligatlons of the Organlzat^^^^
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

Artlde 15

Amendments

"" amendment to this Conventlon, İn vvritlng, to the Secretary-

*1°" '''"İl®*® praposed amendment in the officlai languages to alimber States at least 5lx months İn advance of Its conslderatlon by the General Assemhiy.
The proposed amendment shalf be adopted by vote of the General Assembiy.
Any anıen^n^dopted İn accordance wlth paregraph 3 shall be sent by the Secretary^eneral to

Depostary The toer shall notlty all Member States of the adoptlon of the amendment.^e amendment shall enter Into fbrce for all Member States slx months after written notlflratlons
rf acceptance^two-thlrds of the Member States have been recelved bythe Deposltary, except
ImenrimT^fhlffh"''''''' ?"'<"■ »<> t^e entry Into fbrce of such

s^h'^I'l^ü^o h Assembiy may declde by consensus that the amendment
^  .7® u """"'hs after wrltten notlflcatlons of acceptance bymn,ith! M .1 ® Deposltary. Ifwlthlnthisperlod ofslx

® " notlficatlon of wlthdrawal from the OrBanItaUon on account of anamendment, the vırlthdraıval shall, notwtthstanding Article 21, take effect on the date on whlch
sucn amendment comes Into fbrce.

^® Secretary-General of the entry Into force ofthe amendmenta spacHylng the date of Its entry Into force.

Artfde 16
Reservatfons

No reservatlons shall be made to this Conventlon.

Artlde 17
Interpretatlon and Disputes

mery effort to prevent disputes on the Interpretatlon or appllcatlon of thb
«n7So"n ̂nd n-lZ «r '"®®'«dUpırte ""«""a*'"'' »"İl each other and any other means as agreed to by the partles to the

7.

2.
3.

4.

L .

Artlde 18
Slgnature, Ratlflcatlon, Acceptance, Approval and Accesslon

'p-'slsnatore by any State that Is a member of the Unlted Natlons atParis from 27 January 2021 and remaln öpen untll 26 January 2022.
™s Conventlon Is subject to ratlflcatlon, acceptance or approval by the slgnatory States.

?®" Py any State that Is a member of the Unlted Natlons^ slgnatuüT Conventlon from the day after the date on which this Conventlon closes
Instruments of ratlflcatlon, acceptance, approval or accesslon shall be deposlted vvith the
anTbeSbcS^lemîtS."'^^^
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Article 19

The Deposttary

The French Republlc shall serve as the Deposltaıy for this Conventbn. This Conventlon shall be reglstered
bythe Depositary pursuanttoArtİcle 102 of the Charterof the Unlted Natlons.

Article 20
^  Entry Into force

1. This Conventlon shall enter Into force on the nlnetleth day after the date of deposlt of the thirtleth
İnstrument of ratlflcatlon, acceptance, approval or accesslon.

2. For each State ratifying, acceptlng, approving or acceding to this Conventlon after Its entry Into
force this Conventlon shall enter into force on the thirtleth day after the deposlt of Its İnstrument of
ratlflcatlon; acceptance, approval or accesslon.

3. The transitlonal arrangements that shall apply upon entry Into force of this Conventlon are set out
İn the Annex.

Artlde21
Wtthdrawal

1. Any Member State may vtfIthdravv from this Conventlon by givlng at least twelve months' written
notice to the Depositary, who shall Immedlatety İnform ali Member States and the Secretary-
General of such notlflcatlon.

2. Notlflcatlon of wlthdrawal may be deposlted at any time afterthe explrat)on of six months from the
date on whlch this Conventlon has entered Into force.

3. The wîthdrawal shall take effect on 3l" Decem ber of the year followlng that during whlch the
notice of wlthdrawal was deposlted.

Artlde 22
Termlnatlon

1. This Conventlon may be terminated by a vote of the General Assemhly followIng at least slx
months' notice of such a vote.

2. The date of termlnatlon shall betvvelve months afterthe date of the above declslon, and Inthe
Intervening perlod the Councll shall be responsible for the windlng up of the Organlzatlon, İn
accordance wlth the General Regulatlons.

İN WITNESS VVHEREOF the undersigned, belng duly authorized by thelr respectlve governments, have
slgned the present Conventlon.

DONE at Paris on 27 January 2021 İn the Arablc, OıInese, English, French, Russlan and Spanish languages,
each text belng equallv authentlc, an orlglnai of which shall be deposlted in the archives of the Depositary.
The Depositary shall transmlt certlfıed coples thereof to ali the signatory and acceding govemments and to
the Secretary-General of the Organizatlon.
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Annex

TrensMonal Arrangemants

At the xmh General Assembly held in A ConıRa from 25*^ to 31" May 2014, the Internattonal Assoclatlon of
Marine Alds to Navlgation and Llghthouse Authoritles adopted a Resolutlon afflrmlng that the status of an
Internatlonal Organlıatton would best serve Its objectives and determlnlng that such status shouU be
achleved as soon as possible by the means of the adoptlon of an Intemattonal conventlon.

As a'cbnsequence; Artlde -İ3 of the Constîtutlön of the Internatlonal Assoclatlon of Marine Alds to
Navlgation and Ughthouse Authoritles wâs amended to faciittate the windlng up of the assoclatlon and the
transltlon of Its assets to the Organizatlon.

The purpose of the transltional arrangements Is to ensure the unlnterrupted Internatlonal efforts to
develop, Improve and harmonlze Marine Alds to Navlgation and to facllltate the transltlon from the
Internatlonal Assoclatlon of Marine Alds to Navlgation and Ughthouse Authoritles to the Organbatlon.

1  Upon the entry Into fbrce of this Cönverrtlon, the Presldent, Vlce Presldent and the Councll of the
Internatlonal Assoclatlon of Marine Alds to Navlgation and Ughthouse Authoritles shall be Invtted
to become the Presldent, Vlce Presldent and Councll of the Organizatlon and wl!l operate as such
untll the flrst General Assembly convened under this Conventlon has elected a Presldent, Vlce
Presldent and Councll, whlch must be wlthln a period not exceedlng slx months.

2. The Committees of the Internatlonal Assodatlon of Marine Alds to Navlgation and Ughthouse
Authoritles shati operate untll Committees are astabllshed under this Conventlon.

3  Untll such time as the Secretarlat of the Organizatlon has been estabilshed, the Secretarlat of the
Internatlonal Assoclatlon of Marine Alds to Navlgation and Llghthouse Authoritles shall be Invtted
to serve as, and perform the functlons of, the Secretarlat. The Secretary-General of the
Internatlonal Assoclatlon of Marine Alds to Navlgation and Llghthouse Authoritles shall serve as the
Secretary^eneral of the Organizatlon untll the General Assembly elecU the Secretary-General in
accordance wlth this Conventlon.

4. Untll such time as the Organizatlon has adopted General Regulatlons, It shall functlon in accordance
wlth the General Regulatlons of the Internatlonal Assodatlon of Marine Alds to Navlgation and
Ughthouse ÂûfKöritles m(ricrf& mutond/s.

5. Ali nâtlonal niembers of the Internatlonal Assodatlon of Marine Alds to Navlgation and Ughthouse
Authorhİeş.from States that are not Member States shall, subject to thelr fbrmal request, become
AssMirte Members pf the Organizatlon for a duratlon of up to ten years from the date of entry Into
fprçe of this Conventlon; ünless the General Assembly decldes to extend that period.

6. İn the eyent ihat a Staİe Whlch has a former natlonal member wlth Assoclate membershlp İn
accordance with paragraph 5 becomes a Member State, the Assoclate membershlp shall cease on
the dâte bh whlch this Conventlon enters Into fbrce fbr that State.

7. Ali Assoclate aıid Industrial Members of the Internatlonal Assoclatlon of Marine Alds to Navlgation
and Llghthouse Authoritles up to date wllh thelr fees shall, subject to thelr fbrmal request,
become AffIlİate Members of the Organizatlon.

8. "The transfer of rights, Irrterests, assets and llabllltles from the Internatlonal Assoclatlon of Marine
Alds to Navlgation and Ughthouse Authoritles to the Organizatlon wlll take place pursuant to
French Iaw.



Done at Paris, on 23 November 2021.

Forthe Republic of Turkey

Ali ONANER

Ambassador of Turkey to France

POUR COPIE CERTIFIEE CONFORME A L'ORIGINAI.
FAITAPABIS.LE
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(3) SJUÎİ

ıİJİ-lûLAall tİjLJâİAİlj 4.*]b1&İ1 (ja (^j
;3^1jS| tjl^Vl jd ■**''' J^ J ̂ J

İjj^t Oİ^UıiAİl ı>LMaJ (J^ Oİüiîl SfrÜSj 4-û51« Jü j«J (^
İİjjaJl ^Laa».j ^Aİ^-ali S"^*^ W pîUİI l^^pljAj
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^jSa. İAİâlt (^1 jî fclaUl ̂ -ibü İüjü ̂ .^.nVin j\ Jlfş. i^İ ji LySjliJİ
tl^Lîu ilS
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t^ySjLLa frLiıcî Sjc.^ t^UJl (>*Vlj lWJİ1 J^J toJa-Jl pLiiD-V Jjşhj -9
^jljtrnlll t^lıoAİİ (jLulJ ^jMllî ı^..^ ̂  jjut^ *1l <*J^I -**^1

,^^İj

(9) SjUİ
^jUl CıU^tj (1)1^1

.l^l^lj %^aJâl«lt ı3jİ^ ̂  jill
Uj tjl^l ̂ jîj _2

t> ̂ J Âj^^jjîl j^jI^Ij tlıLu^^lj jjjUJt (_;islja3«jij jIjd] (1
SlWI 5*1jj tjû tljli (5iüjll
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»iJa&Vlj (^]^jiMai«ll »UbC'^lj »Liac-Vl (Jj>Jl tjfcu t^jU^Ij lijlj^l (J^ [Jjj--'

j t^ySjLİaII
.ıjdl^l IfiS^ ̂ jâ,I ^^LkûaVl (J

(10) sjuh
X3USlt

■ij*^ (.J-tf-V c;y*j^l ^Ull O* 4*3^1*11 ^JUVl ujfcj -i
.Sjtiîe.4İI ̂ 1Jı^t

tlyjj2â UL^I 0^ ̂ Ull t>iVl t-JİAlll SJla] Jj^yj ,Cj1jiw «ÜÜ SJSil ^Ull j^Vl -2
.kİJİjIuı Le^jA (j£ ^y^LÂa]

^Ja-aJl SjjU-cJt Îjİj (S^blâltU ̂ jyll Sjl^yi ^U3l _3
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ıliUİâİAİl jl Jjûll ̂  CâUlÜVl flj^] yj>AA ̂ Ull Ly-Vl (^jly _4
7-7 ̂ 1-*U ̂ J ̂jAJAKİt ^j* -* İt

^l+Aİlj Jflj^ \tL^ Jİ^Vl tüj 5jL»V1 >. ̂U3i OiA^\ û5«J -5
,^UJ1 i>i*Vl (^1

r^UUAVlf.jiS -6
[3iU_^) Jİı^jj ^li£j <*liİAİl cJ-«d Jİ^V * JâU2&Vl

flA l|AA^J ̂ j^l
ÎSâj (jttljuJl 4^^îj îuİUl SjİJj ^uj

fUUll CİjUlyJlj ̂ jlUll jbc.)
cf jâ.Vl tlilAlüAİlj (^jLİaI! ̂ lJse.Vlj (^yiMİlİAİl «luaeVlj oUJa&yi Jj^l ̂ l&J
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(11) SjUİİ

fri^Vi c3^ij^ a^iloJi ji.â!î&) ^İSaaİI '1
.pUi^V! üj^l L^J

^j^Ij .lAigS '«'IjVt (3^1 jjj (_>ıil>>ıîl jl ılıtj1 jS .^LolS'I j.Abj (Jl^ J2.
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bİjVl^t VJ L^j (3aJl Ia^j p-Luac-Sfl (Jj^ -3
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(13) SjUII
Jtj>ai
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ipUiaC'V^ tliLaftLuka (I
j tjjySjıLuLftîl ^LhJaC'Vlj (jjiAjJlult pLJaC'Vl
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AIj.3 (J^ i j ■""' 4-ft*UjL*îl Al^j ,(_3 7-7 bjLkll İSİj ̂ .mll AWJj Ur^
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^j5Ul ıliÜU-oaJlj Cltjyuvi^ ifrLiaftVl I4İJJ 1> JS ^LijS -2
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L)C' J*İ J«3 (3*^' ./Jai'Vl
(1^ frljVl jj5j pl jjW '5 ®_^iîl '^Ic. t>û2 Uc' ji^\ -6
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.^IajuiİVI j1 Ajâtj4İI jt clj^l
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Conventlon portant crĞatlon de fOrgenlsatlon Internattonale pour les aides â la
navlgatlon marltlme

.U\.
y/ •:> t-, V

y^'' '

îT.

\  V* . >
•^. vî V /r  y:
f'' -y \ >'-■•

c

I

••^c\ i,.

 ; .\



V,.

h İ l UL I _» ' I » H İlli' n»



Priambule

Les ̂ tats partles â la pr^sente Conventlon:

RAPPEIANT que l'Assoclatlon Internatlonale des AutofitĞs des Phares a Ğtö crâûe le 1®" julllet 1957 et a âtĞ
renommöe Association Internatlonale de signallsatlon maritime en 1993;
REraNNAlSSANT Je röle jouĞ par I'Assoclation Internatlonale de signallsatlon maritime dans l'amĞlloratlon
et l'hanmonlsatlon constsırte des aldes â la navlgatlon maritime afin d'assurer une clreulatlon sûre,
Ğconomigue et effIcace des navlres, au service de la communautĞ maritime et de la protertlon de'
Tenvlronnement;
CONSID^RANT les disposlttons de la Cûnventlon des Natİons Unîes sur la drolt de la mer de 1982 et de la
Conventlon Internatlonale de 1974 pour la sauvegarde de la vle humalne en mer, telle qu'amendâe; et
CONSID^RANT ^GAlfMERlT que ia coordînatlon en matlfere cfâlaboratlon, d'amĞlİaratlon et
rfharmonlsatlon des aldes â la navlgatlon maritime au service de la communautâ maritime et de la
protertlon de renvlronnement est assurâe plus efficacement par des organlsatlons Internationates;

SONT CONVENUS de ce qüi sult:

1.

2.
3.

Artlde premler
Cröatlon

L'Organlsatlon Internatlonale pour les aldes â la navlgatlon maritime (ci-aprös dinommâe
«l'OrganIsatlon ») est instltuĞe par la pr6sente Conventlon en tant qu'organlsation
Intergouvernementale en vertu du drolt internationaJ.
L'Organlsatlon a un caractöre consultatif ettechnlque.
L'Organlsatlon a son sIĞge en France, sauf d&lsion contralre de PAssemblâe gönârale.

4. Le fonctlonnement de l'OrganIsatlon est 6nonc^ de manifere dâtalllâe dans son Rfeglement gĞnĞrai,
qul est sDumİs aux disposlttons de la prĞsente Conventlon mals ne fait pas partie Int^grante de
celie-cL En cas de dlvsrgence entre ia prĞsente Conventlon et le Rfeglement gânĞral, ou tout autre
document de base röglssant la gouvernance de l'OrganIsatlon, la prfesente Conventlon pr^aut.

Artlcle2
Döflnltions

Auxflns de la prâsente Conventlon:

1. L'expression « aide â la navlgatlon maritime » dâsigne un dlspositlf, un systfeme ou un service
erteme â un navlre, conçu et utllls^ pour accroître la s&uritĞ et Tefflcadî^ de la navlgatlon des
navires indivlduels ainsi que du trafic maritime. Aux fins de TOrganlsation, ia presenle döflnitlon
Inciut les servlces de traflc maritime.

2. L'expressIon a Stat membre » dĞsIgne un âtat ayant consentl â ötre İlâ par la prâsente Conventlon
et pour lequel la prâsente Conventlon est en vigueur.

3. L'expression « membra assoclâ » dâsigne d'une part un terrltolre ou un groupe de territolres dont
les relatlons Internationales relâvent de la responsabllitâ d'un 6tat membre et pour lequel celul-cl a
solllcitâ l'accfes au statut de membre qul a Ğtâ approuvâ par l'Assemblâe gânârale, et d'autre part
les membres natIonaux de rAssoclatlon Internatlonale de signallsatlon maritime dont les ^tats ne
sont pas des ftats membres, confbrmâment au paragraphe S de rAnnexe.
L'expresslon « membre afflilâ » dâsigne un fabricant ou un distributeur d'âqulpement d'alde â la
navlgatlon maritime destinâ h la vente, une organîsation foürnlssant contractuellement des servlces

4.
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organisatlon ou tout autre organlsme sctentifique concemĞ par les aides â la navigation marltlme,
aysnt soilidtö le statut de membre et dont la candidature a âtd approuvde par le Consell.

Article 3
But et el^ectlfs t

L'Organlsatlon a paur but de rassembler les Bouvemements et les organlsatlons concernds pa r la İ
râglementatlorij la fournlture, l'entretien ou rexploltation des aldes â la navigation marltlme afin de |
promouvolr les objectifs suivants :

a) renforcer une circulatlon des navires sûre et effIcace en amdllorant et en harmonlsant les
aldes â la navigation marltlme dans le monde entier au service de la communautd marltlme
et de la protectlon de fenvlronnement marin;

b) favorlser Tacc^s â la coopdration technlque et au renfbrcement des cıpacitds pour toutes
les guestions de ddveloppemeni et de transfert d'expertlse, de connalssances scientifique5
et de technoiogle en ilen avec les aldes â la navigation marltlme;

c) eiKourager et faclllter Kadoption g^ndrails^e de normes aussi rtgoureuses que possible en
matIĞre d'aides â la navigation marltlme; et

d) permettre un dchange d'lnformations sur les que5tlons examlndes par ['Organisatlon.

Article 4
Fonedons

Afin d'atteindre le but et les objecttfs Ğnoncâs â rarticle 3, les fonctions de l'Organisation sont les
sulvantes:

a) âlaborer et dlffuser des normes, des recommandatlonsj des llgnes dlrectrlces^ des manuels
et (fautres documents pertinents â caract^re non contralgnant;

b) examlner les normes, les recommandations, les llgnes directrîces, les manuels et les autres
documents pertinents qul peuvent lul âtre transmls par les ^tats membres, les membres
assocIĞs et les membres affîllds, par tout organe ou toute Institution spdcIalIsde des Natlons
Unies ou par toute autre organisatlon Intergouve'mementale, et formüler des
recommandations â ieursujet;

c) mettre en place des mdcanismes de consultatlon et d'dchange d'lnformations concemant,
notâmmentj les ivolutions rdcentes et les actlvitâs des ^tats membres et des membres
associds et des membres affIlIds;

d) renforcer la coopdratlon internatlonale en encourageant les ^tats membres, les membres
assoclâs et les membres afflIIĞs â entretenlr d'^rohes relations de travail et â se prSter
mutueilement assistance;

e) faclllter i'octrol d'une assistance, qu'elle solt technlque, organisatlonnelle ou en matlĞre de
formatlon, aux gouvemements, aux services et aux autres organlsatlons qui la solllcltent
dans le domalne des aides â la navigation maritlme;

f) organiser des confdrences, des symposiums, des sdminalres, des ateüers et d'autres
dvânements; et

g) se mettre en relation et coopĞrer avec les organlsatlons Intematlonales pertinentes et
d'autres organlsatlons rancem^es, en proposant des conseils spdcIalIsds en tant que de
besoln.

Article 5
Membre

1. L'Organisation se compose d'^tats mem^^j^e^embres assocIĞs et de membres afflllds.
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Tout ̂tat membre responsable des relations Internatlonales cfun terrttoîre ou d'un groupe de
teriltaires peut sollicrter le statut de membre assoclâ pour ce terrHolre ou groupe de territolres, par
notificatlon âcnte au Seo^lre g^nĞral.
Le Consell peut eriger, ou un Stat membre demander, que les modalrtâs d'une candidature au
statut de membre affIllâ soient e^amin^es par K^at membre ou les Stats membres dans [equel
[lesquels) le candidat mfene ses actlvltâs ou possöde son prlnclpal 6tabllssement ou son sl^e social.
Le Consell prend en consIdĞratlon l'avls de l'Stat membre â l'origîne de la demande et des Stats
membres eıcamlnant Ja candidature !orsqü'll arrete une dâclslon portant sur une candidature au
statut de membre affIllâ.

Artlcle6

1. Les organes de KOrganisatlon sent les suivants:
a) rAssembldegânĞrale;
b) le Consell;
c) les comit^s et les organes subsldlalres nâcessalres pour appuyer les actlvltâs de

i'OrganIsatlon; et
d) le SecrĞtariat.

2. L'OrganIsatlon est dotĞe d'un Pr&Ident et d'un Vıce-pr&lrient. Le Pr^sldent, ou en son absence Is
Vİce-pr^sident, pr^slde l'Assembl^e gân^rale et le Conseil.

3. Le Rfeglement gĞnârai et le Rfeglement flnancier ânoncent les r^les de procâdure appllcables â
chaque organe et r^glssent le fbnctionnement quotldIen de I'Organîsatlon.

Article?
AssemblĞe g6n£re{e

1. L'AssemblĞe gânârale est le prlncipal organe dâclslonne! de I'Organîsatlon et a tous les pouvoirs de
I'Organîsatlon, sauf dlsposltion contralre de la pr^ente Convention.

2. L'A$sembl6e gĞnârale est composĞe exduslvement des Stats membres. Les membres assocIĞs et les
membres affiliĞs peuvent âgalement assister â ses sesslons.

3. Chaque ^tat membre d^slgne l'un de ses d^lĞgu^s pour Stre son dĞlâguâ prlnclfjal â l'Assembl^e
gĞnârale.

4. Les sesslons râguliâres de i'Assemblâe gân^rate ont lleu tous les trols ans.
5. Les sesslons extraord]nalres de İ'Assemblte gânĞrale sont convoquâes lor5qu'un tiers des ftats

membres Informent le Secrâtalre gSn^ral qu'lls souhattent qu'üne sesslon solt oıganlsöe, ou â tout
moment sl le Consell Kestlme nficessalre, moyennant un pr^avls de quatre-vingt-dlxiours.

6. Le quorum pour les sesslons de TAssemblĞe gfindrale est fbcĞ â ta majorltö des ttats membres.
7. L'Assembl^e gândrale:

a) Ğllt le Prdsident et le Vice-prdsident parmi les ^tats membres conformdment au Rdglement
gdndral;

b) ddcIde de la polltique gdndrale et de la vfeion stratdglque de I'Organîsatlon;
c) passe en rsvue et approuve le RĞglement gdndral et le RĞglement financler de

I'Organîsatlon;
d) Ğllt, confoımdment â fartlcle 8, le Consell panni les ^tats membres qul n'assurent nl la

prdsidence nl la vlce-pr^idence;
e) Ğllt le Sscrdtalre gdndral parmi les ressortlssants des ^tats membres conformdment au

Rfeglement gĞndral;
f) crie et dlssout les comltds et les organes subsldlalres, et passe en revue et approuve leur

mandat-f"'*""
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g) passe en revue et approuve les disposîtions financl^res de KOrganisatlon, notamment
Tespulsse budgĞtalre pour les trols ann^es suivantes, le taux des contrlbutions pour les
^ats membres et les cotlsatlons des membres assodâs et des membres affIltâs;

\, h) ^dle les rapports et les propositlons transmises par tout £tat membre, par la Consel) ou
I  par le SecrĞtalre gânâral;
i  1) approuve les normes;
I  j) dĞcIde de l'accâs au statut de membre assoclâ;
f  k) d§c!de de i'acc&s au statut de membre affIlIĞ â la demande d'un ou de plusleurs ^tats
I  membres;
-  I) fah des recommandatlons aux ^tats membres, aux membres assoclâs et aux membres

afTıli^s sur les sujets retevant du but et des objectifs de fOrganlsation;
;; m) approuve les aKords condus avec les tiats et les orf anisatlons İntematlonales; et
|i n) prend des dâclslonssurtouteautrepüestlonrelevantdu but et des objectifs de
i  j'Organlsatlon.
A

ArtleleS

1. Le Conseil est l'organe 8Xâcutlf de rOrganIsation et est responsable de la direction de ses acttvİîĞs.
2. Le Conseil est composĞ du Prösldent, du Vlce-prâsldent et des repr^sentants de vingt-trols autres

^tats membres.
3. Les membres du Conseil sont Ğlus lors d'un scrutln organisâ iors de chague session râguliĞre de

l'Assemblde gĞnĞrale, çonformĞment au R^glement gânârai. En prlncipe, les membres du Conseil
devralent Ğtre Issus de dlffârentes partles du monde afin que toutes les zones gâographlques soient
reprĞsentĞes.

4. Les £tats membres sont de pr^ârence reprĞsent^ au Conseil par un dĞlâguâ de Kautorltâ
natlonale responsable de la r^glementatlon, de la föurniture, de l'entretien ou de l'exploltatlon des
aldes â la navlgatlon marftlme pour cet ^tat membre.

5. Le quorum pour les sesslons du Conseil est f]xĞ â dlx-sept membres du Conseil, dont au molns un
doit âtre le Pr^sldent ou le Vlce-prâsident.

6. Le Conseil se r^unit au molns une fols par an.
7. Tout ^tat membre non reprĞsentĞ au Conseil peut partlclper â ses r^unions mais ne sera pas

autorisâ â voter.

8. Le Conseil:
a) exerce les responsabllitâs qul peuvent lul 8tre dâlĞgu^es par KAssembl^e gân^raie ;
b) coordonne les activrtds de j'Organlsatlon dans le cadre de la polHlpue gĞnĞrale, de la vislon

stratĞgique et de l'esqulsse budgâtalre d4cldĞes par l'Assemblâe g^nlrale;
e) passe en revue et approuve les âtats financiers, notamment le budget annuel;
d) d^ide de facc^ au statut de membre affilIĞ;
e) convoque l'AssemblĞe g^nĞraie;
f) rend compte â l'AssemÛĞe gânârale des travaux de l'Organlsatlon;
g) passe en revue les documents qul lul sont soumls conformĞment au R^glement gĞn^ral;
h) transmet â l'Assemblâe gânârale toutes les questions sur lesquelles elle dott prendre une

dâcislon;
I) approuve les recommandatlons, les llgnes dlrectrlces, les msnuels et les autres documents

pertinents;
J) approuve les communlcatlons destinâes â d'autres organlsations;
k} nomme les pr^sldents et les vlce^pr^sldents des comitĞs et des organes subsidlalres, et

passe en revue et approuveJşuı^{>^grammes de travai!
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,-v ç- <•» -.

s-:
C r. v".



I) d&Ide du lleu et de TannĞe des conförences et des symposiums de rOrganlsatlon, comme
dâcrlt dans le Rfeglement gĞn^ral; et

m) approuve le Râglement du personnel.
Les membres du Consell peuvent, aprfe en avolr İnfbrmĞ le Prfeldent et le Secr^taire gĞnĞral,
inviter des membres affillâs â partlciper aux röunîons du Consell en gualttĞ de conselllers
technigues, afin de foumir consells et appui sur des guestions op^rationnelles et technigues.

Artlde9
Comlt^ et organes subsldialres

Les comttĞs et les organes subsldialres contribuent â la râalteatlon du but et des objectifs de
l'Organisation.
Les comItĞs:
a) prĞparent et passent en revue les normes, les recommandat'ions, les lignes directrices, les

manuels et les autres documents pertinents identifiâs dans les programmes de travaii;
b) sufvent les Ğvolutlons dans le domalne dM aldes â la navl^tlon maritlme;
c> fadlltent le partage d'expertlse et d'eKpĞrience entre les ftats membres, les membres

assocl^ et les membres afFl!l6s; et
d) râalisent toute autre tâche qui ieur est confiâe par le Consell.

Artlde 10

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Le SecrĞtarlat permanent de l'Or^nisation se ccmpose du SecrĞtalre gĞnâral et du personnel
nĞcessaire aux travaux de l'Organisation, dans les llmltes du cadre budg^lre approuvâ.
Le SecrĞtaire gĞnâral a un mandat de trols ans. Le SecrĞtalre gân^rai peut fitre rfifilu, au maxlmum,
pour deux mandats consficutlfs suppifimentalres de trols ans chacun.
Le Secrfitaire gfinfiral est responsabie de la gestion guotldienne de fOrganisatlon, dans le respect
des orlentatîons donnfies par l'Assemblfie gfinfirale ou le Consell.
Le Secrfitalre gfinfiral est responsabie de la conciuslon d'accords avec des ^tats ou des organisatlons
Internatlonaies gul doivent fitre approuvfis par i'Assembifie gfinfirale conformfiment l'artlcle 7.7m).
Le personnel du Secrfitarlat est nommfi conformfiment au Rfeglement du personnel par le Secrfitalre
gfinfiral, seion des condltions et pour exercer les fonctlons dficldfies par ce demler.
Le Secrfitarlat:
a) conserve toutes les archlves nficessalres â l'exĞcution effIcace des travauK de J'Organlsation

et prfipare, collecte et dlffijse toute la documentation regulse;
b) ^re les finances de l'Organisation sous la dlrectlon du Consell, conformfiment au

Rfigiement gfinfiral;
c) prfipare les dlsposltions financifires et les fitats fînanclers;
d) tlent les ^tats membres, les membres assoclfis et les membres affillfis ainsi gue les autres

organisatlons informfis des actlvitfis de KO^nlsatlon;
e) organise les rfiunlons de TAssemblfie gfinfirale, du Consell, des comltfis et des organes

subsldialres et y apporte son appui;
f) organise les conffirences et les symposiums approuvâs par le Consell et y apporte son

appui;
g) organise les sfiminalres, les ateliers et d'autres fivfinements et y apporte son appui; et
h) rfialtse d'autres tSches gul peuvent lul fitre confiĞes en vertu de la prfisente Convention ou

du Rfiglement gfinfiral ou par rAssembifie gfinfiraie ou le Conseil.
Dans rexerclce de leurs fonctlons, le Secrfitalre gfinfiral et le personnel ne solllcitent ni ne reçolvent
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Ils s'abstiennsnt de toute actlon F^uvant avoir des r^percussions sur leur sltuatlon de
fonctlonnalres İntematlonaux responsables unlquement vls-â-vfs de TOrganisatlore. Chague ^tat
membre s'engage, pour sa part, â respecter la nature exduslvenıent internatlonale des attributions
du Secr^aire gĞnSral et du personnel et â ne pas chercher h les influencer dans feKercIce de leurs
responsabllitĞs.

Artlde 11
Vote

1. Tous les efforts possibles sont entreprls pour que TAssemblĞe gânârale et le Consell adoptent les
dĞcislons parconsensüs entre les ^tats membres.

2. LorsquG les d^clslons de l'Assemblâe gĞnĞrale ou du Consell ne peuvent pas 6tre adoptâes par
j  consensus, elles sont adopt^es â la maJorttĞ des deux tlers des ^tats membres prteents et votant
:  lors (fun scrutln â bulletin secret.
I  3. SeuU les ^tats membres, possödent un drolt de vote. Chaque ^tat membre dlspose d'une volx, sauf
;  dans les circonstances prâvues â Tarticie 13.4.

4. fâlectlon du Pr^sldent, du Vice-prĞsIdent et du Secr^îre g^nâral donne lleu â un scrutln h bulletin
secret, et Ils sont ĞIus â la majoritâ simple des ^tats membres prĞsents et votant conformğment au

?  RlgiementgânĞral.
'  5. L'^lection du Consell a lleu au scrutln â buiietln secret, et les slfeges sont attribuâs aux candidats

ayant obtenu le plus grand nombre de suffrages exprim^s par les ^tats membres pr^ents et
i; votant, conformĞment au R^glement gânâral.

j  Ardele 12
Langues

I

i

^  Les langues officlelles de l'Organlsatlon sont Tanglaİs, Tarabe, le chlnofs, Tespagnol, le français et le
I  russe.

Aıtide 13
Fİnaneement

1. Les dSpenses nĞrassalres au fonctionnement de TOrganlsation sont couvertes par tes ressources
financl^res suh/antes:
a) contributlons des ^tats membres;
b) cotlsatlons des membres assod^s et des membres affıllâs; et
c) dons, legs, subventlons, prĞsents et autres sources approuv^es par le Consell sur

recommandatlon du Secrötalre gân4ra1.
2. Chaque ^tat membre verse une contrlbutlon â rorganisatlon et chaque membre assodâ et

membre affIlIĞ lui verse une cotlsatlon, sur une base annuelle, le montant ^ant d^dd^
confoımöment â Tarticle 7.7g). Le taux de la contrlbutlon est le mâme pour dıaque §tat membre.

3. Les contributlons des İtats membres et les cotlsatlons des membres associâs et membres afflilâs
sont dues et payables conformâment au Râglement flnancler.

4. Tout ^tat membre quf pr^sente deux anntes (farrlâr^s de palement de ses contributlons se voit
retirer ses droits de vote et son drolt d'ĞIlglbilItĞ au Consell, aprĞs notificatlon Ğcrlte par ie
Secr4talre gânĞral, et ce, Jusqu'au r^glement des contributlons restant dues, conformĞment au
RĞglement flnancler, sauf sİ l'Assemblâe gĞnârale renonce â la prlsente dlsposltlon.

5. Une fols que le Consell a approuvâ les âtats financlers vârIfIĞs de l'Organlsatlon, ceux-ci sont
dlstribuâs h tous les ^tats membres, membres assocIĞs et membres affIllâs dans le cadre du rapport

1 (v -/-tr;-.- -•
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6.

7.

Articlel4

Personnelitöjuridlııue, privllfeges et Immunltâs

L'Organfsatlon est dotĞe de la psrsonnalit^ Juridigue Internatlonale et a la capacitâ:
a) de passer des contrats et de condure des accords avec des gouvemements, des

organisatlons et d'autres entltâs ;
b) d'acquârlr et d'allĞner des blens Immoblilers et moblllers; et
c) d'ester en Justlce.
L'OrganIsatlon Joult, sur le territolre de chacun de ses §tats membres, des prlvilfeges et Immunlt^s
nâcessalres â rexerclce de ses fonctions et â raccompllssement de son but et de ses objectlfe, dans
(es llmltes prövues par un accord condu avec r^tat membre concemĞ.
Aucun ^tat membre, membre assod^ ou membre affIlIĞ n'est responsable, du falt de son statut ou
de sa partlcipatlon â TOrganisation, des actes, omlsslons ou obKgatlons de cette dernifere.

ArtidelS
Amendements

Tout ^tat membre peut proposer un amendement h la prâsente Convention adressĞ par ^crit au
Secritaire gdnâral.
Le SecrĞtalre gânâral transmet famendement proposĞ â tous les âtats membres dans les langues
officielles au moins slx mois avant son examen par l'Assembl^ gândrale.
L'amendement proposĞ est adoptâ par un vote de l'AssemblĞe g^nĞrale.
Tout amendement adoptö conformĞment au paragraphe 3 est envoyâ par le SecrĞtaire gânârai au
dĞpositaire. Ce demler notifle â tous les ^tats membres l'adcptlon de l'amendement.
Un amendement entre en vlgueur pour tous les ^tats membres slx mois aprâs la râceptlon par le
dĞposltaİre des notlficatlons öcrttes par Iesquelles deux tiers des ^atş membres exprlment leur
acceptatlon, sauf pour tout Öat membre ayant, prâalablement â İ'entrfe en vlgueur dudit
amendement, notlflâ au d^positalre que l'amendement n'entre en vlgueur pour cet ^tat membre
qu'aprĞ5 İa notffIcatlon ult^rieure par laquelle II exprlme son acceptatlon.
Nonobstant le paragraphe 5, l'Assemblâe gĞn^rale peut dĞcIder par consensus qu'un amendement
entre en vlgueur pour tous les ^tats membres sbc mois apr^s la r^ceptlon par le d^positaire des
notifîcatlons Ğcrrtes par Ie5quelles deux tiers des âtats membres exprlment leur acceptatlon. SI un
^tat membre, pendant cette pĞrlode de six mois, notlfie son retrait de KOrganlsatlon en raison d'un
amendement, son retrait prend effet â la date d'entrâe en vlgueur dudit amendement, par
d^rogatlon h Tarticte 21.
Le d^posltaire Informe les ^tats membres et le Secr^alre gân^ral de Kentime en vlgueur dudit
amendement, en prâclsant la date de son entrğe en vlgueur.

Article 16
Râserves

Le pr^sente Convention n'admet aucune rdserve.

Article 17
Interpr^Catlon et dfff^rends

Les ^tats membres mettent tout en oeuvre pour prĞvenir les difförends relatlfs â l'InterprĞtation ou
â i'appllcation de la prĞsente Convention et döplolent tous İeurs efforts pour r^giertout dlffĞrend â
par des moyens paclfîques, par exemple par vole de consultatlons et de n^ociations entre eux ou

W'Ar.t- \-Nüjî'-r



Article 18

Slgnature, ratification, SMCptatlon^ epprobstlon et adh^slon

1. U pr4sente Conventlon est ouverte â la slgnature de tout Ğtat membre des Natlons Unles k Paris le
27 Janvler 2021 et demeure ouverte â la slgnature Jusqu'au 26 Janvler 2022.

2. La pr^sente Conventlon est soumlse â la ratlflcatlon, â Tacceptatlon ou k l'approbation des ^tats
signataires.

3. La pr^sente Conventlon est ouverte â radhâsibn de tout ^tat membre des Natlons Unles ne l'ayant
pas slgnĞe k compter du lendemain de la date k laqueile la prösente Conventlon est fermâe k la
slgnature.

4. Les Instruments de ratlflcation, d'acceptation, d'approbatlon ou d'adh^lon sont dĞposâs auprös du
dâposltalre, qul en İnforme ensuite tous les ^tats ayant eux-nıâmes dâposi ces Instruments aupr^
du dâpositalre ainsi que le SecrĞtalre gândral.

Artldel9
Dâposltslre

La Râpublique françalse est le dĞposltalre de la prĞsente Conventlon. La presenle Conventlon est
enreglstrâe par le dĞposltalre conformâment k farticle 102 de la Charte des Natlons Unles.

2.

3.

Article 20
EntrSe en vtgueur

Ls prĞsente Conventlon entre en vlgueur le quatre-vlngt-dlxlâme jour apr^ la date du dâpöt du
trentIĞme İnstmment de ratification; (facceptation, d'approbatlon ou d'adh^ion.

Pour chaque ^tat qul ratifle, accepte ou approuve la prĞsente Conventlon ou y adhâre aprls son
entrĞe en vtgueur, la Conventlon entre en vlgueur İe trentiĞme jour apr^ le dâpöt de son Instrument
de rattficatlon, d'acceptatlon, d'approbatlon ou d'adh^lon.
Les disposltlons transltolres qui s'appliquent dâs I'entrâe en vlgueur de la prâsente Conventlon sont
ânoncĞes dans l'Annexe.

Article 21
Retralt

1. Tout ^tat membre peut se retirer de la presenle Conventlon moyennant un prâavls Ğcrlt d'au molns
douze mols adressi au d^posltalre, leqüel İnforme ImmĞdlatement tous les ^tats membres et le
Secr^talregĞnĞra! de cette notrflcation.

2. La notlflcatlon de retrait peut âtre d^posĞe k tout moment aprfes l'expiratlon d'un dĞial de $[x mols
k compter de la date d'entrĞe en vlgueur de la pr^sente Conventlon.

3. Le retrait prend effet le 31 d^cembre de KannĞe suivant celle au cours de laquelle la notlflcatlon de
retrait a dâpos^e.

Article 22
Fin

1. il peut âtre mb fin k la prâsente Conventlon par un vote de l'Assemblâe gânâraie ayant âtâ
annoncâ au molns slx mols k favance.

2. La prâsente Conventlon prend fin douze mols aprâs la date de la dâcislon susmentlonnâe, et dans
rintervalie le Cansel! est chargâ de djls^.udre.['Organİ5ation confbrmâment au Râglement gânâral.

i  9
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EW FOl DE QUOI, les soussignös, dûment autorIsĞs par leur Gcuvemement respectif, ont slgnĞ la
prĞsente Conventton.

FAİT â Paris le 27 Janvler 2021 en langues anglaisej arabe, chlnolse, espa^ıole, française et russe/
chaque texte falsant Ğgalement fol, dont un orlglnal est versĞ aııx archtves du dâpositaire. Le
dâposltaire transmet des coples ^rtlflâes du teîrte â tous les gouvemements slgnatalres et
adhârents afnsi qu'au Secr^lre gânâral de TOrganisatlon.

Pour la Röpul.)llque frant,ai58
-  ■ } . /

"MmeAnnlckGIRARDIN
Minlstre de la mer

eOüR COPIE CERTIFİEE CONFORME A L'ORIGINAl
PAITAPARİS.LE

.  -i y" T ' *

f

paul FURİA
Sous-directçur du Cer^moniJ
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Annexe

Disposltions transltolres

Lors de laXII° Assembl^ gĞnârale organIsĞe â La Corogne du 25 au 31 ma) 2014, l'Association
intemationale de s^allsation marltlnıe a adoptâ une rĞsolutlon afflrmant que le statut d'organisation
Intematlonale lul permettralt d'stteindre plus efficacement ses objectifs et dâcidant que ce statut devrait
ğtre obtenu dös que possible par l'adoption d'une conventlon Intematlonale.

Par consĞquent, Tartlcle 13 de la Cor^stltutlon de l'Association intemationale de signallsatlon marltlme a
âtû amendĞ pourfaclliter la dlssolution de rsssociation et le transfert de ses actifs â fOrganisatlon.

Les disposltions transhoires vlsent â garantlr la contlnuit^ des efforts intematlonaux pour âlaborer,
amğllorer et harmoniser les aldes â la navlgatlon maritime, ainsi qu'â fadllter la transltlon de CAssociation
Intematlonale de signallsatlon marltlme vers l'Organisation.

1. Dfes fentrto en vlgueur de la prâsente Conventlon, le PrĞsIdent, le Vlce-prâsldent et le Conseil de
rAssocİatlon Intematlonale de signallsatlon marltlme sent Invit^ h devenlr le Pt^sldent, le Vlce-
prĞsident et le Conseil de l'O^anisatlon et fonctlonneront en tant que tels Jusqu'â l'^lectlon d'un
Pr^ident, d'un Vlce-prĞsIdent et d'un Conseil par la preml&re Assembl^e g4n4râle convoqute en
vertu de la pr^sente Conventlon, qui dolt avoir üeu dans un dilai ne d^passant pas six mots.

2. Les comit^s de l'Association Intematlonale de signallsatlon marltlme fonctionnent jusqLi'â la mise
en place des comitĞs en vertu de la pr^ente Conventlon.

3. Jusqu'â la mise en place du Secrâtarlat de rorganisatlon, le Secr^arlat de l'Association
Intematlonale de signallsatlon rhâritlme est ihVItâ â Jouer le râle du SecrĞtariat et h remplir ses
fonctlons. Le SecrĞtalre gânâral de rAssocİatlon Intematlonale de signallsatlon marltlme fait cfflce
de Secr^talre gân^ral de l'Organisation Jusqu'â l'Ğlectlon du Secr^lre g^n^ral par KAssemblĞe
g^nĞrale conformâment I la prĞsente Conventlon.

4. Jusqu'â l'adoptlon du RĞglement gânĞral par TOrganUatlon, celle-cl fonctionne, mutatis mutandls,
conformĞment au R&glement g^n^ral de l'Association intemationale de signalisation marltlme.

5. Tous les membres natlonaux de l'Association İntemationale de signallsatlon marltlme issus d'^tats
qul ne sont pas des ^tats membres deviennent, s'lls en font la demande offIcIelle, des membres
assoclâs de l'Organisation pour une dur^ aliant jusqu'â db( ans â compter de l'entrâe en vlgueur de
la prĞsente Conventlon, â moins que l'Assemblâe g^nârale ne d4dde de prolonger cette pâriode.

6. Dans l'6/entualitâ oû un iftat, dont un anelen membre natlonal poss&de le statut de membre
associĞ conformâment au paragraphe 5, acqulert le statut d'^tat membre, ledit membre assoclâ
cesse de i'âtre h la date â laquelle la prdsente Conventlon entre en vlgueur pour cet ^tat.

7. Tous les membres assocl^ et Industrleis de l'Association intemationale de signallsatlon marltlme
qui sdrit â Jour de leur cotlsation deviennent, s'lls en font la demande ûffIcIelle, des membres
afflİlĞs de l'Organisation.

8. Le transfert des drolts, des Intârâts, de l'acttf et du passif de TAssociation Intematlonale de
signallsatlon marltlme â l'Organisation est r^gl par le droit français.

.f. ' 11



Fart â Paris, le 23 novembre 2021.

Pour la Republique de Turqule

/■ ,r.

V  '
Ali ONANER

Ambassadeur de Turquie en France
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üpeaMfyjıa

roçy;iapcTBa-y*fficTHHKH Hacroameft KoRseHi^ZH:
HAnOMHHAH, to) MoaayHapo;(Haa acco)?HanM MamnLct cjıy^ ö&uıa ygpeacflcHa 1 HKUia 1957 rofla h
Gujıa nepCHMeHOBaHa b Me3aıyHaîK>;pyK) accoAHaıpno Mopcıare cpe^ciB HasHraıtHOHHoro ofiopyflOBaaHS

MasHHBDc cjıyae
B 1998 ropy;
ÜETOHABAH pojib MesayHapoflHOÖ accoıpıaı^ MOpcKHx cp^cre HaBHraımoHHoro o6opy;aoBaHHJi h
MaaqHHx cjıyffiö b cosepıneHCTBOBaHiDi
H  nocToaHHoK rapuoHHaaıpm Mopc!cHx cpeacTB HaBEraz^OHHoro ofîopyAOBaHHS
B  HETepecax SesonacHoro, pcHia^ajiLHoro h d^ı^CKTHBHoro ^floxoncTBa
Ana MopcKoro coo6iAecTBa h san^Biu oKpyauuoiAcfi cpejtBi;
yHHTBIBAİI nonOKCHHa Kohbchahh OOH no MopCKOMy npany 1982 ro^a
HMrac^^OflHoö KOHBcmpiH no 03q)aHe ncjıoBenecKofi hsohb na Mope 1974 rofla c nonpasKaMHi n
yiHTHHAfl to) paspaSoTKa, coBepmencTBOBanHe k rapMOHHaauHs MopcıoK cpe^CTB
HaBHraAHOHHoro oSopyAOBaHM b HHTepecax MopcKoro cooÖmecraa k samHTsı oıq>y»fljomefl cpCflH
HannyıuiHM oGpasoM KoopAHH^yKyrca MesflyH^KvmLiMH opraınoaAHflMH;

COrjIACHJlHCL o EHKecjıcAyıomeM;

CnıiıB 1
VHpeacAeHRe

U

2.
3.

4.

HacToanıefi KoHBcmiHefl b cooraerciBHH c Me:5HyHapOAHHM npaBOM yapcsflaeıca
MexgQrHapOAHaa opraHEsaAna no mopckhm cpeACTBaiıf HaBuranHOHHoro oSopyAOBaHm (flajıee -
OpraHHsaıiEfl) b KEHecroe MeacnpafinreJiBciBeHHod opraHH3aqHiL
OpraHHsaııaa HMcer EoncyniıTaTHBHLitt m TexEHHccKHfi Kapasrep.
Mecro npcÖEiBaHHH OpranroaAHH. HaxoflHTCfl bo ©panAm, ccjih reBepajiBHaa AccaMÖjıca ne
npHuer hhoc pemeHne.
^earenBEocTB OpramüamiK noApo6Ho onpcAenserca Oöhîhmh npaBiuıaMi^ na Koropaıe
pacüpocrpanaıoTca nonoseHHa nacToanieö Kohbchahh,
npn »TOM OSntae npaBHJia ne hbjdöotm c€ HeoTBeMJieMofi hbciho. B cjıynae HecoorBgrgnmfl

HacToanjaK KoHBCm^ııisfi n Ofîn^HMH npanmıaMH
HJIH BI06hMH ApJTHMH OCHOBHHMH flOKyMCHTaMH, peiyjIHpyiOniHMH. AeflTeJILHOClB OpraHHSaAHH,
BacToamaa KoHBeHAiiE HMeer npeHMyntecTBeHHyıo chj^.

CraTbfll
OnpcAeaeıiHB

Acjzefi Hacrosutefi KoHBCınpaH:
1. Mopc^ cpaffCTBO HaBüTBincoıiHOro o6opyAOBaHHB oana^aer ycıpoftcTBO, cHCTCMy hjih

cnysey, aneniBee ömocHTeıaHo cyaHa, CKOHCîpyHpoBaHHoc
H HcnojiMycMoe ajm noEBnneHHS GesonacHocra h 3$$eKEHBHO0TH njıaBanm oiA«n.HBix cyAca e
Mop^oro cyAOXOACiBa b EejıoM. fljıa ıtejıefi; OpraBE3aqHE oto onpcAOJieHHC BKjnosacT b ceöa
cnyacSbi ynpaBnçnns A^tnfcefnrgM çynoB.

2. rcK^AapcTOO-HJieH oanaHacr jııo6oe rocyA^}CTBo, B&ıpasHBnıee corjıacne
na oSasarejiLBocTL nacToamcti Kohbcuuhh h ato Roroporo HacToan^aa Kohbchahs Bcrymma b
CHJ^.

3. AcconHHpOBBHHufi HjıeH 03HûqaeT TcppırropHK) miH rpyraıy TeppHropırit,
b OTHomeHHH KOTopBK rocyAapciBO-*DieH Hccer oreercTBeHHocTB sa hx MejKAyHapoAHiie
oTHomeHHs H B OTHonıeHHH KOTopBK OHO saiTpocHJio ^HciBo, OAoöpeHHoc TeHepanLEofi
AccaMÖJieefi; a TaKHce HaımoHajıı.HBa EnenoB MesAyB^AHoft accoAHaAHH Mopcam cpeAcra
EaBHraAHOBHoro oöopyAOBaHHa h MaaHHBK cnyKÖ H3 rocyflapcra, Ee anjunoıuHKCH
rocyAapcTBaMH-BJieHaMH b cooTBerçTBHH c nyHicıoM 5 npEJioBcemıa.
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4. A4>4BJiRpoB8RHUâ %seH 03Ha^aeT npoESBo^pneju hjih AHCrpHSBiOTOpa Mopcsınc cpe^ciB
HaBBramHOHKoro o5opyAOBaHHfl c ı^ejiBK) hx npojıasH hjih opraHHaaıono, npe^ocTaaiiflioiDyıo
yCJiyiH KJIH TeXHH<ieCKHe ROHCyJII>Tai(HH H£ KOEipaKTEOâ OCHOSe B C^epe MOpCKHX CpeACTB
HBBHraıiHOHHoro o6opyflOBaKE8, aıasjse Jiıo6yıo ppyryio opraHHsaıçno hjih eayHHoe y^pescA^HHe,
CBgifltTHOg C MOpCKHMH Cp^ACTBaMH HBBHrai]HOHHOrO oSopyAOBaHHH, KOTOpue 0^>aTHJIHCb 38
HJieHCTBOM B OpraHH^UIEH
H nojıyHHJiH OAo6peHHe Cosera.

CrfiTbH 3
Il(ejib H 3aA8*iH

UCejiBK) OpraHHSBiiHH flBJiaercs oâuAHHeHHe ycHjmtt npaaBTejnıCiB h opraBHsaıiHft, csasaHHEDC c
peıyjiHpOBaHEeı^ nocraHKOâ, TexHHiıecRHM oScJ^^BoiBaHHeH
EJiH 3Kcıi]iyaTai(Hefi MOpCRHX cpeA^ HasHraıtHOHEoro o6opy;^oBaEEs, juıs pemenHA sbash:

(a) co;ıeficiBHa SesonacHoiı^ k a^ıılteıcrBBHOMy cyflOXO/tCTBy nocpeACTBOM
COBepmeHCTBOBaHHB E r^MOHiaai^ZH MOpCKHX CpeACTB HOBETaiIKOHHOrO o6oi^AOBaHHA
BO BC^M haipQ B HHTepecaX MOpCKOFO COOSmeCTBa E dan^ETU MOpCROfi cgomi

(b) pacuD^eHHs Aocıyna k TexHHqecKOMy corpyAHHBecTBy e HapanpiBaHmo noreHHiHBJia no
BceM BonpocaM, cBasaHHUiı c pasBBTHeM e nepe;qaqeâ; onarra, HayHHtK anaHEK e
TexHOJion^ b oSnaciB MopCKKx cpe^ciB HaBiıraqHOBHoro o6opyAOBaHHB;

(c) noonıpeHEa e coAeâcTBEa o6ıi(eMy npHHffnoo caMBDC bkcokee CTa^^q)TOB b cbjıaciE
MopcKHX CpeACTB BaBHraqHOHHoro oGopyAoaaHHfl; e

(d) obecneBeHHA odMeHa EH^opifaıiHeâ no BonpocHM, hbedahiahmca
Ha pâCCMOipeHHE OpraHEsaıiEH.

CraTi»&4
4DyHKnHH

)Sfla AociHEceHHE ııejm e 3aw, HsnoaeHHbK b Craibc 3, OpraHEsaıpsA BbinojiHfleT cJieAyıomne ^yHKEHH:
(a) pa3pa5aTBmaeT e pacnpocıpaHEeT HeoSaaarejibHBie CTaHAapibi, peKOMCHAaıiHH,

pyKOBOACTBa, BHCipyKEHE E ApyTHe COOIB6TCTByiOIIQ!e ACayMeHTU;
(b) paccMaıpEBaeı e npeAOCTaBJuer peKOMCHAaı^ no cıaHAapTaM, peKOMeHAam^BM»

pyKOBOACTBaM, EHCıpyKAHaM E ApyniM cooTBeıciByıomzM AOKyMenraM, scm^e MOiyr
fîuTB nepcAaHbi eK roçyAEq>ciBaMH-EAeHaMH, acconEHpoaaHHbiMH HJieHaMHİ
E  a^^HJiHpoBaHHUMH EJieHaME, a TaiGRO jhoGbjm opranoM)
hjih cneuHajiBsnpoBaHHbiM yEpe^eHHeM OpraHHsaıiHH 06beAHHSHHBK Hhah# hjih,
JU060Ö HHOâ MeEcnpaBHTeJiBCTBeHBOfi opraHH3HHHea; <

(c) oSecncEHBaer MexaHH3MLi aj^ ROHcyjaTanKâ e ofîMena HH^opMaımeti, KacaıoııpKC^'
noMHMO tıpOEero, nocJieAHHX AocTEBceHHfi h MeponpEflroâ rocynapciB-EneHOB»'
aCCOAEHpOBaHHUR EnCHOB H B$$HJIHpOBaHHUX EncHCB;

(d) pasBEBaer MesAynapoAHoe coıpyAHHEecTBo nyrfiM noAACpBSCH TecHLix paSonm
BsaRMOOTHomeHEfi H BsaHMonoMoniH rocynapciB-EJieHOB, accoıjKHpoBaHH&ıx ejichob h|

HJieHOB;
(e) oKosusaer coAeficTBHe npasETejıtcTBaM, cjıy^cdaM e ApyrHM opraHEsanEaM»

sanpaniHBaıciAHM noMOiAB b OTHomeHHH MOpC£HX cpeACTB HaBHranHOHEoro
odopyAOBaHHA, no TeacnEECckEM
H opraBHaanEOHHBiM BonpocaM, a Taınce no BOi^şocaM npo^eccEOHajibHofi noAroTOBKH;

(f) ocymecTBJifler opraHB3aiQQo RoH^epCHnEâ, cEMiıosuyMOB, ceMHHapoB, npaKmsyMOB e
ApyrHx MeponpHSTHâ; h

Cg) noAACpscKBaeT cbjob e coıpyAHHnecTBO
KHBIMH OpraHESaAHAME,
pCKûMeHAajitHH.

npeAJiaraa, ecnn

0: '<■

C CDCTBeiCTByiOmHMH MeSCAyH^KJAHBIME H
noıpeSyercfl, cnennajmaHpCBaHBEje
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1.

2.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

-----

Ctitm 5

HneHciBo

H3 roçyAopciB-HJieHOB, accoıpaıpoBaHHBix HJICHOB

3.

OpraEEsauHa coctoht
H a^HJmpoTiflmTMv HJieHOB.
JIıo6oe rocyAapciBO-^eH, oraenaıon^ee aa Mes^nyH^OAHUe ornomeHHa TeppHTopHM hjih rpynmj
TcppHTopHÖ, Moser HanpaBmiı aanpoc o içhcbocoth craryca accoi(KHpoBaHHoro *uıeHa Taıcoö
TcppffropHH hjih ıpyıme TeppRiopHfi rcnepajiLHOMy CeKperapro b UHCBMCHHofl: 4K)pMe.
CoBCT MojKer BBmBHHyii TpeSoBaHHc MH rocyflapcrBo-*uıcH Moacer no^arB aaıçoc o
paCCUOipCHHH yCJlOBHâ SagBKH HH a^i^HJI^OBBHHOS HJI6HCTB0 rOCyA^>CTBOM>*UieHOM EJIR
rocyflûpcraaMH-HneHaME, b KOTopHX 3afiBHTejiB(-H) ocymeciBJiflM(-K>T).CBOK) AeınrnbHocn. hjih ,
HMecr(-fOT) CBoe ocHOBHoe IIpe;^çHflTHe hjih BaperacıpHpoBaHHHB: o^hc. npH DpzHjriEH pemeHHa '
o npeflocraaneHHH aı^HjmpoBaHHoro ^cHcraa Cobct yroıtiBacT MHCHHe rocy^apcra-HneHOB, '
noflûMiıpK 3aııpoc o paccMorpeHHH aaaBKH Ha a^ı^HjiHpOBaHHoe hjichcibo h paccMaıpHBaıomHK
ASHEyiO 3B£BKy.

CTaTbfl6
OprsBU

OpraHHsaHHs coctoht H3 cjıejıyıonıiDc opranoB:
(a) renepajiLHafl AccaM6jıea:
0)) Cobct;
(c) KOUBTeT&ı H BcnoMoraTejiBHBie opraHU, Heo6xoAHMBie ^jm nojutepacKH nejnejiBHocTH
OpraHHsaHHH; e
(d) CcKpeıapHar.
y^pcıcflaıoTca hojihchocth npeaHHCHia h BHHc-npeaHHCHTa OpraHusaıpiH. npesHACHT Hnw, b
cjıyîûe ero orcyTCTBHB, BHHe-npc3HflCHT npeflccAaTejttCT^cT ea reHepajiLHoft
AccaMGjıen h CoBCTa.
OĞmae npasHJifl h OHKancosBie npasHna AerajrasHpyKT npaBHjıa npoHeflypBi, KoropBie
npHMeHaoTcs b oiHoıneHHH Kanyıoro cprana h peryjmpyıoT noBceHHCBHoe ynpaHjıcHHe
OpraHHBaaHett

Cranya?
reeepaJibHia AccaMÖJieH

FeHepajiEHas Accau6jıea BBjıaercs nıaaHBiM opraHOM OpraHHaaHHH, fyrBflTi«THflmn.TM 3a npHHffrae
pemeHHİi, h HBAeıuerCH bccmh hojihomohesmh OpraHHsaHHH, ecjm hbcc ec npenycMOipeHo
BaCTOBlHefi KOHBCHHHefi.
PeBcpajiLHafl AccoMÖjrcfi coctoht tohlro B3 rocyjıapciB-HJieBOB. Ha e£ cccchjdc Moıyr tûkkc
npEcyrcTBOBaiB accoıpiHpoBaHEue h a4>$HnHpOBaHHBie HJieHU.
Ka^oe rocyflî^TBO-HJieH HaSHanaer oflHoro H3 cbohx ^(ejıeraTOB b KaneciBe pyKOBo;prrejw
;^eJIe^a^HH na PeHepaJiBHofi AccaMfîjıee.
0<ıepe;pbie cccchh renepajiBHoâ AccaM6jıeH ı^BOHflTca pas b TpH rofla.
HpcsBUHaâHBic CCCCHH rcHcpajiBHoâ Accüm^ch cosuBaıOTCH B cjıynae, ccjih ojiHa ıpeiB
rocyflapcTB-EJicHOB yBCHOMHT renepajiLHoro CeKperapa o CBoefi npocBöe cosaffii ceccaıo, hjih b
jno6oe spcMa, ecjra Cobct co^t6t bto HeoÖKOfiHMMM, nepes fleBHHOCTo ahoH nocjıe HanpasjıeHHfl
yBeAOMJieHHfl.
EojibniHHCTBo rocy^apCTB-HncHOB cocraBjiHer KBopyM hb cccchik FcH^jajiLEGft AccaMSjıCH.
renepajiBHaı AccaM6jıex:
(a)

(b)

BBi6^aeT I^e3H;teHTa h BHqe-np63HHaHTa Hs HHCJia rocyAapCTB-HjıeHOB b cootbctctbhh c
OömHMH npasHJiaMH;
onpçHeJiaeîyi^p^yıo iidjihiid^no^ H CTparorınecKoe BHneHHe OpraHEsaıiHH;,
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6.

7.

8.

(c)
(d)

(e)

(f>

(Ö

(h)

(i)
Ö)
(k)

0)

(m)

(n)

paccMerpEBaer h ıq>HHHMaeT OSmHe npasHJia h 4>HKaHC0BBie npasHjıa C^raHHsaı^HH;
KsSnpaer, b cooTBeıciBim co Cranr^â 8, ^chob CoBem m ?Hcjıa rocy^apcTB-^uıeHOB, sa
HcmOTeHzeM rocyAapCTB-^uıeKOB, H36paHHBDc b KaneciBe JIpeaEAeHra m Bime-
IIpesHAeHTa;
HsGHpaer reHepanBBoro CeKperapK H3 tocjib rpascAan rocyAapctB-<uıeHOB b cooTBerciBHH
c OSntHMH ıq)aBi£]iaMH;
yqpe2cflWT H ynpaaAHfler KoMErerBi h BcnoMorarojiBKHe opram^ paccMaTpHsaer h
yısep^aer IIojıosceHHS o6 hx Kpyre BeseKHn;
paccMaıpHsaer h npHHHMaeT pemeBHK no 4tHHaHC0BUM BonpocaM OpraHHsaıpiH, BKmoHaa
npoeKT SıoA^eTa na cn^nyıoınEe ıpn ro^^o, ctübeh b3hocob rocyAapciB-HJienoB h nnaresceâ
aCCOnZHpOBaHHBIX HJieHOB H a^HJIHpOBaHHLK HBeHOB;
paccMatpHBaer OTteiH h npennoBceHza» ıg^AocrasMeMLie jnoâuM rocy^apcTBOM-^eHOM,
CoBeroM KJiH reHepanBHUM Ce^}eT^eM;
yrsepscAacT CTBHnapiBi;
npHHHMaer pemeHHH o npeAOcraBJieHHB accoıviHpoBaHHoro '^neHcraa;
BBiHOCHT seKJncHeHHS o ıq>eAocTaBJieHHK '■uıeHCTsa no saı^Mcy OAHoro
Hjm HecKonbKroc ro^napcTB-MneHOB;
noAToraBJiHBaeT pesoMem^aıçiB rocyAspcTBaM-^enaM, accoıpiHpoBaHHiıiM anenaM e
a^EJi^>OBaHEi>ı&ı EBcnaM no sonpocaM, hmcioiipim omoıneHHe k nejıa k aaAanaM
OpramoanHH;
OAoSpaer corjıamemiH c rocyA^cîBaMB e MeBc;nyHapo;]EBiMH opramısaEnsMH; k
npHHHMaer pemeHHa no jooGlim ffpyratA BonpocûM, OTHOCsniHMCS
K nejiH B sa^aMaM OpraHHaamiE.

CniTLfl 8
Coser

CoBer aanflercH HcnonHHrenBHBiM opranoM OpranHaaıniH h hcc&t oiBeıcrBeHHocTB sa
pyKOBOActBo AearejiBHocTbK) OpraHEDanHH.
CoBer cocTOHT kj IIpesHneHTa, BHne-JIpeanAeHTa a ̂ aAnaTHTpex Btpynoc rocyflc^CTB^HJieHOB.
HheHH CoBcra HS^HpaıoTca nyıSM nuıocoBaHHS Ha sasAoti OHepanBoS cccchh renepanLHofi'
AccaMSaeH b cooTBerciBHH c 0€iqhmh apasHJiaMH. Hnenn Coseıa aojischbi» Kas npaBHso, SEirb h3i
pa3HEJX nacreâ CBcra;
Ana nenefi AocTHa:eHHfi npencraBErenBCTBa Bcex reoıpa^H?ecRHX perHOHOB.
npeAnoHTHTejiBHO, hto5bi rocyAspcTBa-^enLi b Cosere 6iiUih npcACTasneHBi AejıeraroM ot,
HanuoHan&Horo oprana, OTBeTCTBeHHoro sa peıyjiHpoBaHne» nocras^» TeKHH^ecEoe'
oScjıyscHBBHHe ujiH HcnoBBSOBaHHe MopcKHX q}eAciB HaBHranHOHHoro oSopynoBaHHa aroro:
ro<^AapCTBa-HJieHa.
-CeMHaAnaiL ^nenoB CoBera, cpenn KOTopı>ıx, kbk MHHHMyM, oahh AonsceH 6urb npesasesT kjie
BHAe-IIpesHAeHT, cocrasiisıoT KsopyM ceccHfi Cosera.
Coeer coâHpaerca» kbk MHHHMyM,.OAHH pas b roA.
JlK>6oe rocyAapCTBO-HJieH, ne npeACTasjıeHHoe b Cobctc, Moster y^acTBOBaib b 3aceABHHflx Cosera
Ges npana ronoca.
CoBeı;
(a) HcnoBHaer oGasaaHocm, BOsnaraeMMe Ha nero PenepajiBHofl AccaMÖneeâ;
(b) KOopAHH^yer AsarensHOCiL OpraHHsanHH b paMsax o6ıı;efi noJurmıcH, cıparem^CKoro

BHAeHHS H npoeıcra Gtofffieraj
onpeAenaeMLiMH reHepanbHofi AccaM^jıeeâ;
paccMarpHeaer h yrsepH^taeı ̂ HHaHCOBBie or^em, Biunonaa cBceroAHbia 6ıoAxeT;
npHHHMaer pemesHC o5 a^ı^HAHpoBaHHOM HJieHCTBe;
cosMBaer FeBepajiBHyK) AccaMâneıo;
OTimramaercH nepeA reH^jan&HOÖ AccaM6neeâ o paSore OpraHEsemen;
paccMaıpBBaer AOKyMeHTBi, npeACTasAeHHKie eMy b cooTBeTCTBau
c 06n{HMH npafiHJiaMH;
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HanpaBJiser TeHepanbEOfi AccaM6;ıee Bce sonpocBi, TpeÖyıonme pememiH reHepajiBBofi
AccaMfîneH;
yiBcpsemoer peKOMCHAaıpoı, pyKOBOACTBa, HHCıpyıooiH e ffpyraG cooTBercTByıoııpıe
AOKyMeHTbi;
oAoSpfiCT BanpBBneHHe oSponıeHHK b jspyrze opraHBsaıpiH;
HasRanaer h BHAe-npeAceAarejıefi KOMEieroB
E BcnoMoraıejiLHEıK opraHOB, a Taıcace paccMorpEBaer h yrKpssjiflffi hx paSonne
npoıpaMMbi;
npHHEMaer perneeHa o Mecre e BpeueHB . npcBCACEHS KOR({»epeHiQifi
E CEMiıo3i^oB OpraHEsaRUH, KflK yKasaHO B 06ıqHX ııpaBEJiax; e
yiBepKCAaeT I^>aBEna o nepcoHane.

Hjıemı CoBcra MOiyr, nocjıe yBeAOMneHHS r^>e3EAeına e rcHepajiBHoro CeB^Jeıapa, npHrjıamaiL
a^ı^EJiBpOBaHHbK HJieHOB Ana ynacraa b KanecTBc TexHK?ecKHx sKcneproB b 3accAaHdflx Conera c
Aenuo npeAOcraBjıeHHa EOHcyAbTaAHâ k ccA^ficrsEfl no pa6oEEM s TecHHsecKHM BonpocaM.

Crana 9
KoMBTem H BcnoMorsTGJibHiae opraHu

1. KOMHTeTLI E BCIIOMOraTeJlBBIıie OprBHL! CnOCOÖCTByiOT BBmOAHeHHK) nejIH
E 3a^q OpraHHsanHH.

(h)

(i)

0)
(k)

a)

(m)
9.

2, KoMEFenj:
(a) paspaSaruBaıOT b paccuaıpHBaKyr cra^^ma, peKOMeHAanBH, pyKOBOAciBa, EHcrpyEipiH h

Apyrae coOTBCTCTByıomHe AOi^MeBTU, yKaaûHHiıe b pa6oRHx nporpûM&fflx;
oTcseacEBaKyr pssDHiEe b o6jıa(mi MopcKEK cpeACTB BaBHraAEOHHoro o6opyAOBaHHfl;
coAettcTByıoT cdMeny onuroM h dKcnepiHUMH seaHHaME aexpy rocyAapciBaMH-BJieHaME,
aCCCEHHpOBaHHHMH HBeHEME
E B^^HJIEpOBaHELIME «UieHaMH,* B
BunoAHsıoT Jiıo6Bie Apyrae sbabbe no yKaaaHHio CoBera.

(b)
(c)

(d)

Crana 10
CeKperapHiT

1.

2.

3.

4.

5.

6.

IIocTOEHHO ' Aeâcı^raiAHfi Ceı^ieT^HaT OpramsaıpiH coctobt
E3 rcHepaABHoro CeKpeTq)a b Taxoro nepcoKajıa, Koropbifi mosct norpeSoBaTLca jmn pa6oıu
OpraBRsaAHH b paMKax npHHaTcro OıOA^era.
CpoK nonHOMOBHfi reHepajibHoro CeEpenq}fl cocraBiiacT ıpB roAo. reHepaJibHbifi CeKperapB
MOBcer OuTiı nepeE36paB ne 6oAee bcu he abb AonojmvrejiLHLK nocAeAOBaTejiBHBK Tpfixngmwv
cpoKa.
rcEepajiBHBiâ CeKper^B orBeBaer sa opraHHsaıiBK) noBc^nHeBHofi AesrejiBHOCTH OpraEHSOiiHH c
yEfiıoM yKasaHHfi reHq}ajiBHofi AccaM^Aen BBH CoBeıa.
reHepajiBELift Ceıq>eT^iı cTBenaer aa saıonoHenBe conıameHHft
c rocyaapCTBaMH b Me»AyHq>oAHEjMH opraHHaaıiHaMH c OAoOpeHHfl FeHepanBHofi AccaM6AeH b
cooiBerciBHH co CraTBSfi 7.7 (m).
niTOT CcKperapHaTa HasHanaerca FeHepanBouM Ce^er^eM b cooTBercTŞHH c IIpaBiuıaMB o
nepcoHaııe na TaKHX ycji0BHflx h jvm BLmojmeHHa tûkhk o6s3aHEOCTeâ, Koropue ycraHaBUHBaıOTCfi
FeuepaRLHBiM CeıçaTapeM.
CeKperapHET:
(û)

(b)

(c)
(d)

r' - ■
fi ■

i

BCAer AcjıonpoBSBOACTBo, Heo6xoAaMoe jsfls. oSecneECHBa B^^^cKTEBEoti Ae&rejibHocTH
OpraHHBanHH, a Taıose roroBET, coSBpaer b pacnpocrpaBaeT jnoSyıo TpeOyeMyıo
AOKyMeHTanEio;
ynpaajıaer ^^HnaHcaMH OpramoamiE noA pyıcoBOACTBOM CoBera
B cooTBercTBHH D 06ııtEME npaBHjıaMB;
rOTOBHT ̂ IHHanCOByK) AOKyMeHTaAEK) e 4lBHaHC0BBie ÛTEeiLT,
HH^opMBpyer rocyAPpcTBa-HJieHu, accoqHHpOBaBEbix HneHOB» a4>$EiiBpoBaHHBix ejichob
fl ApyrHe opraHBaanHH o AeArejiBHocTH OpraansanHE;
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(e) opraHKsyer h oCecne^HBaer ı^ıOBeACHHe saceflûHHft FeHepanBHoâ AccaM6jıeu, CoBera^j
KOMHTeroB H BcnouoraıejiLHBDC opranoB; !

(f) opraBHsyer h o6ccneqıiBaeT ı^tose^eHHe
B CH&moBuyMOB c OAo6peHHfi Cosera; i

(g^ opraHH^er b oSecneHHBaer npose^eHze ceMHH^OB, npasTH^^OB'
H flpyruK Mepoıq}HSTHfi; H |

(h) BBmojiHHeT ;Q)yrHe aa^aHB, Koroptıe Moıyr Slitl cMy nopy^enu b cooTBerciBHH c;
BacTOsme& KoHBeımaefi, 06niHMB npaBsuıaMH, reHq)anbHoti AccaM^jıeefi hjih Cobctoh. \

7. npH BBinonEeHHB CBOHX oGasanHOcreü renepajıiıHBifi CeKperapB h nepcoHon ne aojishbi|
aanpaınHBarb buh noj^arb HHcıpyRBHH ot mofîoro npaBBienBCTBa hbe moĞoro BHoro HCTO^Hmca, /
Buenmero no OTHomeHEEO

K OpraHBSaBHH. ObH, nBJIflSCB MesnyHapOOHBI&IB AOJİSCHOCTHLIMH JIHBaMH, OTBerCTBeHH&IMH
TOJiBKo nepe;^ OpraHmaBHei^ BOSAepmtBaTBCfi ot jik>6mx ^eficiBBâ, KOTOpue Moıyr.
OTpasHTBCfl aa hx nosBEHH. Ka»Aoe rocynapcTBo-nneH co CBoefi cropoHU oGsayercs ysasaTB
KCKjno^iBTejiBEO XBpaıcrep nojiEOMonnli reHepanBHoro Ccsperapa h nepcoHana b
He n&naTBcs OKaauBarb na hkx BJuuiHHe npH BunojnıeHHH hmh hx oSaaaHBOCTeS.

CrsTbB 11
roJiocoBaHHe

1. FeHepajiLBaa AccaM6nea h CoseT AonacHU npanaratB Bca ycHjma k npauH'iıuo pemeHHfi
KOHceEcycoM Me^Ay rocyflapcTsaMH-^eHaMH. I

2. KorAB pemeHHfl reHepajiLHoâ AccaM6neH ehe Coaera He Moıyr npHHAiBi KOHcescycoM, deh
npBHZMaıoTcs nyı^M ısâHctt) ronocoBaHHR ffpym TpersMK tojiogob npEcyıciByıoiEBK h;
ronocyıomiDc rocysapCTB-HneHOB.

3. npaso ronocû hmciot tojibkg roçyA^M:TBa-njıeHLi. KassAoe rocy^apciBO-EJieH HMeer oahh ronoc,
xpoMe cjıyEaeB, yKasEHHUK B Orarbe 13.4.

4. IIpesBAeHT, BHEe-I^pesHAeHi b FenepanLEEtK Cespeı^b Ha6HpaHyrca npocTLiM Bcjiueiihctbom
ııpHcyTCTByiomHX H roJiocyıoiEHs roey^apcTB-njıeHOB nyı^M TaöHoro rojıocoBaHBfl b cootbctctbhh
C OSlEHMH npaBBJiaMH.

5. Bbi6op&ı B CoBCT ı^oBOAsrcR Ea ocBOBaHEH HaH5ojiLiııero EOJiEHecTBa ronoccB npH^nrcTByıoımıx
H ronocyK>niEX roc^Ae^JCTB-BJieHOB, noAaHHbK nyrâM TafiHoro rojıocoBaHHfl b cooTBeTCTBHB c
06ıqHMH npasHnaMB.

Crana 12
Aiukb

O^HAEajIBHEJMH R3EJKaMH OpraHESaBEB RBJIRIOTC& BHrjrafiCKHİf, q)a6CKHfi, ECnanCKEfi, KHTafiCKHfi,,
pyccKHâ H (|>paHny3CEaıfi:.

1

CraTM 13 i
OHH&BCHpOBaHHe

1. PacxoAbi Ba agbtcjibhocib OpraHHsaEZH oÖecnenHBaıoTca sa ener cjicajtoiiçhk (^HHancoBLK
bctohhhkob:

(a) B3H0C0B rocy;^)CTB-BJieHOB;
(b) nJlETescefi aCCOEHlipOBâHHBK BJieHOB H a^l^^HJIHpOBaHHBK BJieHOB; H
(c) noscepTBOBaHHfi, HacjıeAyeMbK ECKHocTefi» ıpaınoB, AapeHHâ e ApyrHX uctoehhkob,
yrBepx(A6HHLix CoBeıoM no peKOMeHAaKHH FeHepanBHoro CeKpeı^a.

2. KasAoe rocyAapciBo-HjrcH lumiUT b3H0C, a KaB^Âufi acconHHpoBaHHBifi bjich e a^^HjıtçoBaHHBijl
EJieH ocyınecTEJiscT nnaı^ b OpraHHBaıpnof
Ha es:eroAEofi ochobc e b oyMue, onpeAengHHofi; b cooTBeTCTBRE co CrarsSâ 7.7 (g). JJflsı Kasçfloro,
tx}çyAapcTBa-?JieEaycTaHafiJiHBaeTCH OAHHaKOBaa crasKa BSHOca.

3. BaHocbi rocynapCTB-^eHOB h nnaTencB acconHHpoBaHBLix h ^chob noAneRcaT
yıuıate b cocTBerciBEE c OHHaHcoBLpffl^npaBEJia&iE.
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5.

6.

7.

JlıoSoe rocymapcTBo-^uıeH, Koropoe HMeer f^yxrojı^^ısyto saflOJiBceHHocTL
no B3uocaM, nocjıe nHChMCHHoro yBe;toMjıeHHfl FeH^ajiBHoro CcKperapH jnmıaeTcıı ı^asa rojıoca
H npasa 6Bnt HaGpaHHBM b Cobct no Tex nop, noKa ne noracHT BanojESceHHCcn. no BsnocaM b
cooTBercTBHH c ©HHancoBBiMH npaBHJiaMH, ecjiH TOJiBKo reHepamsaa AccaM5jıes ne orcryıiHT ot
3T0r0 DOJlOCKeHEH.

npomcaame ayflHT ^HHBHCOBBie omerH OpranmanHE, nocne yrsepa^cHHa ConeroM,
HanpaBJiHKrrca bccm roçyn^craaM-HneHaM, acconHHpoBflHHHM «uıenaM h a^^iHJiHpoBaHHLac
TJieHüM B ronoBOM omeıc.

CTa'n»fll4
IIp&BOcjr0iı>eıtrHocTib| npHBonensH h BMMyH&rrerM

OpraHHaanpH hmcct MesKnyHapoffHyıo npasocyfiBeKiHocıt h BnpaBe:
(a) aarnoHara KompaKiH h comameHHH c npasırreaBCTBaMH, opraHHsaıiHHMH h npymMH

opranaiıiR;
(b) npHo^^eraiL h oı^^^Bcnan» HenBmsHMoe h naHacHMoe nv^fineciBo: u
(c) BoaCysAffn cyneömıe pa36HparejiLcraa,
Ha TeppınopHE Kassnoro h3 rocyn^jcTB-^eHOB OpraHHaaıpts nojiB^eıcs
B oÖLeMc, ycTûHOBncHHOM cornamcHHeM, aaıcjnoHeHHHM c cooiBeıcıayıomHM rocyn^craoM-
™H0M, laKHMH npHBEncnüIMH H HMIdyHHTeTaMH, KOTOpBie MOryr GmIL Heo6XOnHMLI «M
BunoaHCHHH e6 ^ymoiH» b pemcHaa

nem H aajtas.
Hh OflHo roçyz»pcTBo-nneH, acconHHposaHHLift nnen hjih a^HimpOBaHHiıft nnen hc Hccyr
OTBeiCTBeHHOCTH B CHJiy HX CTBiyca HJIH ynaCTEfl
B OpramoanHH aa neficısna, 6e3AeöcTBHe hjih ofiaaarejibCTBa OpraHusaıiHH.

Craıuı 15
IIonpaBSH

JlFoöoe rocynapcTBo-HJieH mobcct npenjmraTi. noıçaaKy k nacToaınefl Kohbchipih, KoropaH
Baı^uBjuıeTca b ımc&ueHHOâ ^KjpMc FeHepajiBHOMO^ CeE^eıapıo.
FeHepajiBHBifi CeEpeıapEı HanpaHiuıeT npensaracMyıo nonpaBay
na o^JHiiHajiLmK s3MKax BceM rocynapCTBaMr^eHaM Kan MHHHMyM sa mecib Mecanes no e5
paccMoıpcHEa FeHepanuıofi AccaMfineefi.
ÜpenJiozceHHaa nonpasaa ı^iHBitMaeTCJi FcHcpajiLHoft AccoMSjıeefi nyrÖM ronoccsaHHa.
JIro6ajı nonpasKa, npHmrnuı b cootbctctbhk c nyaıcroM 3, HanpaHttaerca FenepajıtHHM
CeKperapeM ^enoanTapHio. IIocjıeflHHİi yBcnoMjıaer bcc rocynapcTBa-HjıeHH o npanaraH
nonpaBKH.
rionpasKa Bcıynaer b CHJiy fljıa Bcex rocynapciB-HJieHOB nepea mecn, Mecanes nocjıe nojıyncHHa
flencaHTapHCM ot nayn ıperefi rocynapCTB-njıeHOB HHCMceHHba ysçaoMJieHHfi o npammiB
nonpaBKH, aa HcmoEeHHeM tok rocynapciB-HJieHOB, Koropue yBe«0MHjra flenoairrapHa no
BctyınıeHHa
B cHjıy BTofi nonpaBKH, hto Bia nonpasEB Bcıymır b caay jva ororo rotyn^toTBa-HJieHa tojibko
nocjıe nocjıenyıoınero yBonoMneHHH
o e5 npHHaiHH.
HccMOTpa Ha nojıoHceEHg nyHRra 5, FeHcpajUıBaa AccaMfinea mosköt KOHc^HcycoM npEHars
pemeHHe o tom, *rro nonpasEa BczynHT b cmıy ana Bcex rocya^JCTB-nneHOB nepes mecra Mecanea
nocjıe nojıyneHHA flenosHTapHeM nHctMCHHEK ysenoMJieHHfi o npneMJieMocTH nonpasıoı
OT nByx rpereft rocyn^TB-HJieHOB. Ecjih b Te^emıe aıoro mecTHMecsHHOro nepHona
rocynapcTBO-HJiKi yBenoMaser o BBKone h3 OpraHHaaıpm
no npHHHHe BHeceHHB nonpaBKH, TO raKofl bekoa, HecMoıpa na nojıOKCEHS Ctûtlh 21,
npOHCKO^HT B MOMCHT BCiynJieHHfi B CHJ^ laKOfi HOnpaBEH.
flenosHiapHİi HHi^pMHpyer rocy;îq>cTBa-HJieHM h FenepajiLHarû CcKper^M o BcıymıeHHH
nonpaBKH b c^jyjj^jTcasaHHCM Aam eS BCTynjıeHHB b cHny.
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CraTbH 16

OroBopKH

B OTHOmeHHH HOCTOJimefi KOHBeHItHH orOBOpKB H€ aOIO'CKaiOTCfl.

CniTiıB 17
TOAKOB&HHe H CHOpU

ro^AQpcTBa-<zj]eHH npe/pıpHHHMaıoT bcc ycHnnfl jifla HaSe^anHH cnopoB
o TOJiROBaBHH HJiH npHMeEeHEH HacToanıeft KoHBeHi^, a TaKsce KcnoJiBsyıoT Bce bosmo^octii pfla
paspemeHHB cnopoB mhpeumh cpe;^cTBaMH, Koropuc Moıyr BKjno?an> ROHcyjısTaııiHH h iRperoBopu Apyr c
ppyroK. H jno6bie ̂ ^pyıne cpe^cTaa no BsaHMHOMy corjıameHmo cropoH cnopa.

Cnııı>a 18
noAmıc&HHe, paTH^iHKaKsa, npBHffnıef yiBepx;AeHHe h npHCO«;!|HHeHHe

1. HacToai4aE KoHBempu oiKpLna ^ ̂o;^IHcaHHs juoöum roc^AapcTBOM, aanfliomuMCfl ^enoM
OpraHHSBipiH OdLeAHH^HHLDc Hanntt, b IlapmKe 27 BHBapjı 2021 r. H ocıaerca OTKp&rroÖ jjik
noAüHcaHHE AO 26 BHBapa 2022 r.

2. Hacrojunajı KoHBeHmifl nofljemrT paiB^jısanHH, iiphhbthio
HnHyTBepHAeEBK) noAnHcaBmHMH eS FocyA&pcısaMH.

3. Hacıosn^aa KoHBeHmu GyAer ocTaBaısca ûTiq)HTOÖ jiflz npHcocAHHeHHfi jnoÖoro rocyAspcTBa,
BEJinonıeroca «menOM OpraHHsamra OOmahh^hhlk HanaB n ne noAHHCBBmero HBCirosınyK)
KoBBeHAHio, co cjıeAyıoiAero aha nocne abtu saKpmHs HacTOfln^ett KoHBenmiK Ana noAHHcaHHA.

4. ^oKyMeHTU o paiH^KRaAHH, npHHffmH, yrsepa^neHiiE hjik npHcoeAHHeHHH CAaıorcs
AenosHTapHK), Koropufi saıcM yBCACMnaer o6 stom Bce rocyA^TBa, yace CAasniHe TaKHe
AOKyMeHTEJ lleno3HTapmo» k renepajısHoro CcKperapa.

CniTba 19
AenosHTapBtt

OpaHAysGKflA PecnyöjiHKa EBUHeTCS HenosBiapHeM HBCToameft KoHseHAHE. HacToaiAaa KoHBenuHS
perKCTpEpyercA ^enosOTopHeM comacno CtaT&e 102 Vcrasa OpraHEsaımn 05iıeAHH6Hraıx HauHfi.

Craiba 20
BcıynjıeHHe b CHJiy

1. HacTomAaa Kohbchaha BCiynaer b CHJiy na a^bahcctuö: a^hb c a^th na }q>aHeHHei
ıpHAnaToro Aoı^eHTa o paTB^^ınamıiH, npHHirrHH, yrBepACAOHHH hjih npHCoeAHHeHHB. |

2. lîıifl KasKAoro rocyAapciBa, pam^HAHpyıoiAero, npıoiHMaıoiAero» yrsepacAaıoııtero HacromAyıo
KoHBeHAHK) hhh npBCoeAHHioonıeroca k nefi nocne BcryıuıesHA b CBJiy, nacrosiABa Kohbchahh
BCiynaer b chi^
na TpHAnaiHfi a^ o CAann na xpaHeHBe raıcoro AOByueHiB
o parg^HKaURTT, npHHÜIHH, yiBep»A6HHH HJIH npHCOeABEeHBH.

3. nepexoAHHe noAOseHHA, KOTopue ı^HMensoTcs nocjıe BcıyıuıeHHB b cHny HacrosiAefi]
KoHBCEAHH, RBAOBCeHBI B IIpHJIOBCeHHH.

CraTbA 21
BIiIXOA H3 KOHBeHl^

1. Jlıo6oe rocyAapCTEO-<uıeH mobcct BBiârn h3 HacroaiAeâ KoHBemiEH, Haıq}aBHB ae noaAHee, hcm aa
ABCHaAaaTL MecaaeB ao npeAnonaraeMoro BLDCOAa, nacsMeEHoe yseACMneHiıe ^eno3BT£q)Hio,
KOTopufi HeMeAJieHHo HH^npMHpyer Bce rocyAapcTBa-HJiCHu h reHepanı>Boro CeRper^a o raKOM
yaeAOMJieHHH.
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2.

3.

1.

2.

yseflOBüieHHc o BLOoae hs HacToamett KoHseHimH Moacer 6ıjn. nepejıaHO AenoaaıapHio b jnoöoe
BpeMfl no HCTCTBHHH mocTH MccflneB c ABTH BCiynnBHHfl B CHny HacTüjmıefl KoHBeHipiH.
Bfcttofl H3 HacTOJnneft KoHBompiH BCiynaer b cımy 31 «eKaSpa rofla, cneflyK)n(ero sa tcm, b
KOTq)OM yncflOMiieHHe o bbkoao Sbuio nepe^ano ̂ eno3HT^HK>.

CrâiuılZ
npeKpanteaRe AeüciBHV

JJfiHcTBiıe HacTOBinefl Kohbchahh Mosceı Sbül npCKpameHo nyrtM ronocoBaHHfi reHq)a]ibHofi
AccaMÖJiCH, npoB^SHBoro ne panee ^esı ^epea mecTB MecaneB nocne yBOACMneHHa o TaKOM
rOJIOCOBaHHH.

JJfijt npcKpam^HK AeöcTBHfl Hacıynacr nepes ABeHaroara MOcaneB nocne AffiH npHHffiM TSKoro
pemeHHH; b yKaaaHKbifi nepHOA Cobct OTBeHaeT
3a ı^eıq}aiAeHHe AcsnejiBHOcnı Opratnoaı^HH b cocTBeiünum c OSiahmh TTpawwnpvTff,

B yflOCTOBEPEHHE BEFO HBscenoAnHcaBimıecfl, aoabchuiiI o5pa30M ynojmoMOBeHHBie p-mımm»
DpaBBTenBciBaMH, ncAn^ajiE HOCTOmı^yK) KoHBeHAHio.

COBEPIUEHO B n^Hse 27 ahb^b 2021 r. na aui AhâcKOM, apaScKos^ HcnaHCKOM, KnraficKOM, pyccECOM
H $paHAy3CK0M B3BiKax. npa otom bco tekcih jsnetor paaHyıo CHJiy, a hx opHTHHaALi casiotch na îçaneHne
B apxHB ;|eno3HTapHH. AenoaHTBpnH HanpaBMer aasepeHHBie koiieh «kctob nacroEmet Kohbchahh bccm
noAnHcaBmHM h npHco^HHHBniHMca k nefi npaHHrenBCTBaM, a tsssks FcHcpajiMOMy CcKperapM
OpraHHSBAHR.

3a OpaHAyaci^ PecnySıiHK

r-«a Ahhhk KHPAPflEH,

MHHHCTp no MOpCKHM ACAdM

POUa COPjc CcFiTlFiEE CONFOHMS A L'ORİGINAİ.
f-AlT A İ'ÂRİS. LE i'î/n /M(
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npHJioseHHel^
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nepezoAHbie nanoaceHHS I ;

;[
Ha XII renepajiLHoâ AccaM0jıee» npoxoAHBmeS b Jla-KopyHbe c 25 no 31 Mas 2014 roAa> MeBCAynaposHas;
acconHanHS uopcKHX q)eACTB HaaHransoRHoro o6opyAOBaHua b müsriibdc cJiyBc6 npBHSJia pesonjonmc,!'
corjıacHû Koropoâ craıyc Mesn^yHapûAHOü opraHHsanHK no3BonHT efi 6onee sıjı^eRTHBBO aocthhb cbohx
nejıeâ B TOROfi ctaTyc cjıe^yeT npııo6pecTH b bosmosbo RopoTKHe cpORH tıyıSM npHHSTHS MeBCAyHapoAHoâ
KOHSeHIBIH.

Kbk cne;;ciBHe, b Ctbtbk) 13 KoHcnııyıpiH accûnHaıpiH MOpCKKX q)eACTB
uaBHranHOHHoro o6opyAOBaHHS b MasRHUR 6unR BHeceHBi nonpaBKH Ans o6nenıeHHs
ı^ıeKpanıeHHS AesrejiBHocTH yKasaHHOÖ AccoıiHanHH
H nepcAaııe eg asTEBOB OpraHmaıtHH.

I^ejıuo nepexoAH&ıx nojıosceHHö sBJiaercs o6ecneBeHEe EenpepLiBHociB MescAy^apDAH^ ycEJiEfi no
pa3pa6oTKe, coBepmeHCiBOBamno h rBpMOHBaaıtHH MOpcıoiR cpeACiB HaBHraiîHOKHoro o6opyAOBaBBH h
coAeâCTBBe nepexoAy
OT MeBCAyHapOAEOâ aCCOKEaAHH MOpCKHX ÇpaACTB EaBHnmHOHHOrO o6opyAOBaHHH H MaSEHBDC CJiyBc6 K
OpraBHSBAHB.

1. Ilccne BcıymıeHHa b CHny nacTOSEtell KoHBeHnBH tlpesHACHT, BHAe-IIpesHAeHT h CoBer
McB^ayn^MJAHOfi aCCOAHaEEH MOpCKHX CpCACTB UaBETai^OHHOl'O o5c^yAOBaHIIX H MaflBHfcDC
cjıyscS EpETaanmıoTcs cıaiB ripesHACHroM, BHEe-npe3HAeHT0M h Cobotom OpraHH3aEEH b
AeficiByıoT b tseom cıaıyce ao Tex nop, noKa nepBas FeEepaıiBHas AccaMdnes, cosBaHHas
B cooTBercTBEH c HaoTOHiAett KoHBeHAHefi, Be BBiOeper UpesBAeırra, BHAe-JIpesHAeHia h Cobct,
BTO AOJiBCHO BpOBSoftTH B TeHeHHe nepHOAa»
Ee npesbiniBiomero mecTb MecsneB.

2. KoMBieTbi Mesno^apoAHo^ acconmmB MopcKHx cpeACiB HaBEramıOEHoro oSopyAOBaHBs e
MaSEHUR CJiyBC6 4^yHKAH0HBpyK}T AO TCR nop, nOKa
He OyAyr yEpe^RACHEi KOMEreru b cocTBerciHHE c EacrosiAefi KoHBeEAHeâ.

3. Tex Eopf noRa ne SyAer ytq>&RA6E Ceı^>eTapHaT OpraHHsanBH, CeKperapHar MeBCAyHq>OAEofi
acçoıoıamiH MopcsBR cpoACTB HaBHraıpıoHHoro oSc^yAOBaHHS h mesehedc cjıyBcÖ npErjıamaeıca
BucrynaTB b ıcaEecTBe CeKperE^nara h Bunojmarb ero ^lyHKAHH. FeHepajiBHiıfi CeKpeıapt
M&KAy^pOATOâ, aÇCpAHBl^ MOpCRHR Cp^ClB BOBHraEHOHBOrO oOopyAOBaHHS H MBKHHIıIR
cjtyıeS BMnojmseT ^yHRUBH. FeHepajiBHoro Ceıq>eTaps OpraHHaamiH ao Tex nop, noKa
FcHcpanLHas AccaM6jıea"lıö BBtöeper FenepanBEOro CeKpeTq>s b cooTBeıcTBHH c HacrosiAefi
KoHBeHAHeâ.

4. Tex nop, ıt02ca OpraHHsaıtHS ne npHMer 06[AKe npasmıa, ona ̂ yHKnHORiq)yeT b cootbctctbhb c
OömHMH npaBBJiaMH MeBCAyHapoAHoIt accoAHaAHH MopcRHx q)«ACTB HaBurauBOHHoro
oOopyAOBaEHS H MESEHBIR CJiyBC6 C COOTBeTCIByiOmKMH H3MeHeHBflMH.

s. Bce HaAHOHajiBBEie ejichbi McBnıyHapOAECll accoqHeKHH MopcRBR cpeAciB EaBnraqHOHBoro
c6opyAOBaHHS h mesehlir e3 rocyAapciB,
ne HBJBaOimKCS rOCyAapCTBaME-EAeHaMH, CiaHOBHTCS, npH yCJIOBHB BOABEH HMH O^IHAHajBHBK
aanpocoB, accoAHHpOBaEHBiMH EJienaMH OpraHHsaAHH
Ha nepHOA AO aocsth ner c AaiBi BCiymıeHKS HEcrosmett KoHBeHREH b CEJiy, cchh toblko
FenepajiBHas AccaMSnes ne pemET npoAHHib btct cpoR.

6. B cjıyEae, ecjiH rocyAapCTBO, HM^mea Suamero HaAHOHaJiBHoro EJiena, oOjıaAaıomero
accoqHRpoBaHHiıiM EJieHCTBOM B cooTBCTcrBHB c EyHETOM 5, CTaHOBi^cs rocyAapcTBOM-EJieEOM,
yıcaaaHHoe accoı^^oBaHHoe EiıeHCiBO ııpeıq)aEqaeTcs c Aaıu, c Koıopofi HacıofliAas KoHBeBKHS
BCiyEEJia b CHAy A^ sToro rocyAapcTBa.

7. . Bce AeficTByıoiAHe accoAUHpoBaRHLie e npoMLnnAeHHLie eachh MesAyH^OAHOâ accoıiKamiH
MOpCKBR q>OACTB BâBHTBiniOHHOrO oSopyAOBaHBS H MaSEHMR CJiyHcS, OnJiaiEBIHEe EJieHCKHfi'

\ B3H0C, iq)H y^OBEH EOAaHH HMH O^IHAEaJIbEUR SaiipOCOB, CTaHOBSTCS a^^HABpOBaHHBIMH
EJieEaMH OprûHHSaAHH.

i :--v: i



8. nepe^a^a ıq>aB, HHrepecoB, aıciHBOB b naccHBoa accoıxHaqHH MopCRBx cpe^ciB
EaBEraıpıOHHoro oGc^AOBOHHa h MaB<iHLix cjıyatcG OpraHHsaıtHH 6yjı,et ûcyn^eciBJiar&CB b
cooTBercTBHH c saKOTOAaıejiMTBOM OpamfHB.
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Preâmbulo

Los Estados Partes en la presente ConvencIân,

RECORDANDO que la Asociadân Intemaclonal de Faros y Ballzas se constltuyö el 1 de jullo de 1957 y, en
1998, pasö a denomlnaree Asocladön Intemaclonal de Ayudas a la Navegadön Marftlma y Autoridades
de Faros;

RECONOaENDO la contrlbuclön de la Asociadân Intemaclonal de Ayudas a la Navegaclân Marftlma y
Autoridades de Faros a la mejora y la permanente armonlzaclân de las ayudas a la navegaclân marftlma
para el desplazamlento seguro, econâmico y eflcîente de los buques en benefido de la comunldad
marftlma y la protecdön del medlo amblente;
C0N5IDERAND0 las dlsposlctones de la Convenclön de las Nadones Unldas sobre el Derecho del Mar,
de 1982, V del Convenlo Intemaclonal para la Segurldad de la Vida Humana en el Mar, de 1974 en su
versIön enmendada; y
CONSIDERMJDO ADEMÂS que la mejorforma de coordinar el desarrollo, la mejora y la armonlzaclön de
las ayudas a la navegadön marftlma en beneflcio de la comunldad marftlma y la protecdön del medlo
amblente es medlante organizadones Intemaclonales;

HAN CONVENIDO en lo s^lente:

Artfculo 1

Constftuclön

1. La Organlzadön Intemaclonal de Ayudas a fa Navegadön Marftlma (en lo sucestvo, "la
Organizadön") se constftuye por la presente, con aıreglo al Derecho Intemaclonal, como
organlzadön Intergubernamental.

2. La Organizaclön serö de naturaleza consultiva y töcnlca.
3. La Organizaclön tendrö su sede en Franda, a menos que la Asambîea General declda otra cosa.
4. El fundonamlento de la Organizaclön se deflnirö en detalle en el Reglamentc General, que

quedarâ sujeto a las dlsposlclones de la presente Convenclön, pero no fbrmarö parte Integrante
de ella. En caso de dlscrepancla entre la Convenclön y el Reglamento General o cua!quler otro
documento böslco relath/o a la gobernanza de la Organlzadön, prevalecerö la Convenclön.

Artfculo 2
Definfclones

A efectos de la presente Convenclön:

1. Por "ayudas a la nav^clön marftlma" se entenderön disposltlvos, sistemas o servldos,
ertemos a un buque, dlseftados y gestlonados para mejorar la navegadön segura y efklente de
los buques y/o del tröflco de buques. A los efectos de la Organlzadön, esta definldön Indulrâ los
Servldos deTröflco de Buques.

2. Por "Estfldû mlembro" se entenderö aquel Estado que haya consentida en obllgarse por la
presente Convenclön y para el cual la Convendön haya entrado en vlgor.

3. Por mlembro asodado" se entenderâ todo terrltorlo o grupo de terrftorlos de cuyas relaclones
Intemaclonales sea responsable un Estado mlembro y para el cual este haya sollcftado la

. obtendön de tal condîdön, hablendo esta sldo aceptada por la Asambîea General, y los
mlembros nadonaleş^^d^a Asocladön Intemadonal de Ayudas a la Nayegg^n Marftlma y
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Autoridades de Faros de Estados no mlembros, conforme a lo dispuesto en el. pârrafb 5 del

anexo.

4. Por "mİembro afinado"^5e entenderâ un fabricante o dlstribuldor de equlpo5 de ayuda a la
navegaclön marftlma para la venta, una organizaci6n que preste servlclos o asesoramiento
tâcnico de carâcter contractual en materfa de ayudas a la navegaclön marftima y cualquier otra
organlzaciön u organlsmo clentffico que tenga relaclön con las ayudas a la navegaclön marftlma
y haya sollcltadotal condlclön, sl esta ha sldo aceptada por el Consejo.

Artfculo 3
Finelidad y objetivos

La finalldad de la Organlzaciön es reunir a Goblernos y organizaclones que partlclpen en la regulaclön, la
prestaclön, el mantenlmlento o el funclonamiento de las ayudas a la navegaclön marftlma, con el fin de
Impulsar los stgulentes objetivos:

a) fomentar el desplazamlento seguro y efklente de buques medlante la mejora y
armonlzaclön de las ayudas a la navegaclön marftima en todo el mundo, en beneflclo de
la comunldad marftlma y la protecclön del medlo marlno;

b) promover el acceso a cooperaclön töcnica y fomento de capacidades en todos los
asuntos relaclonados con el desarrollo y la transmIsIön de conodmlentos especlallzadas,
clencla y tecnologla en materla de ayudas a la navegaclön marftlma;

c) Incentivar y facllltar la adopclön general de las normas mös ex!gentes en los asuntc»
relaclonados con las ayudas a la navegaclön marftlma; y

d) hacer poslble el Intercamblo de Informadön sobre asuntos que estön slendo
examInados por la Organlzaciön.

Artfculo 4
Funciones

Para la consecudön de la finalldad y los objetivos expuest05 en el artfculo 3, las funciones de la
Organlzaciön serân las sigulentes:

a) elaborar y comunlcar normas, recomendaclones, dlrectrices, manuales y otra
documentaclön pertinente de carâcter no vlnculante;

b) examlnar las normas, recomendaclones, dlrectrlces, manuales y otra documentaclön
pertinente que le puedan ser sometidos por los Estados mlembros y los mlembros
asoclados y aflllados, por cualquler örgano u organlsmo especlallzado de las Naclones
Unldas o por cualquler otra organlzaciön intergubernamental, y formalar
recomendaciones al respecto;

c) proporcfonar mecanismos de consutta e Intercamblo de informaciön sobre, entre otras
cosas, los ültlmos avances y las actividades de los Estados mlembros, los mlembros
asoclados y los mlembros aflllados;

d) desarrollar la rooperaciön Internaclonal medlante la promoclön de relaclones estrechas
de trabajo y aslstencla entre los Estados mlembros y los mlembros asoclados y aflllados;

e) facllltar el apoyo, ya sea töcnico, organb:atlvo o de formaciön, a los Goblernos, servlclos
y otras organizaclones que solicften aslstencla en relaclön con las ayudas a la navegaclön
marftlma;

f} organlzar conferenclas, simposlos, seminarlos, talleres y otros actos; y
g] establecer contactos y cooperar con las organizaclones Internaclonales y de otro gönero

pertlnentes, ofreclendo asesoramiento especîalizado cuando sea oportuno.
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

ArtfculoS

Mlembros

La Organlzadân estarâ formada por tos Estados mlembros, los mlembros asoclados y tos
mtombros afiliados.

Cualqulfir Estado miembro que sea responsable de las reladones Intemaclonales de un terrftorîo
o grupo de terrttorlos podrâ solicitar la condiciön de miembro asociado para estos, medlante
notiflcaclön por escrfto al Secretario GeneraL
El Consejo podr^ exlglr, o cualqutor Estado miembro podrâ solicitar, que el Estado o los Estados
mlembros en que el solIcItarTte üeve a cabo sus actlvidades o tenga su sede prlnclpal o su
domiclllo soda! revlsen clertos aspectos de una solfcltud para la ofatenclön de la condlclön de
miembro afillado. Para decldlr respecto de dlcha sollcltud, el Consejo tendrâ en cuenta las
oplnîones del Estado miembro solldtante y del Estado o los Estados mlembros que realicen la
revlsiön.

ArtfcuIo6

Örganos

La Organtzaclön tendrâ como örganos:
a) la Asamblea General;
b) el Consejo;
c) los Comltös y örganos subsldtarlos necesarlos para apoyar las actividades de la

Oıganlzaclön; y
d) la Secretarfa.
la Organtzaclön tendrâ un Presldente y un VlcepresMente. El Presldente o, en su ausenda, el
Vicepresldente presldlrâ la Asamblea General y el Consejo.
El Reglamento General y el Reglamento Flnanclero prectsarön el Reglamento Intemo qüe se
Bpllcarâ en cada örgano y reglrân la gestlön cotldlana de la Organizaclön.

Artfcuk»?
Le Asamblea General

La Asamblea General es el prlnclpal örgano dedsorio de la Organizaclön y tendrâ las mismas
atrlbuclones que esta, a menos que la presente Convendön dlsponga algo dtstinto.
La Asamblea General estarâ formada ûnlcamente por Estados mlembros. La aslstcncla a la
misma estarâ ablerta tamblin a los mlembros asoclados y eflllados.
Cada Estado miembro deslgnarâ delegado princlpal en la Asamblea General a una de sus
delegados,
Las seslones ordinarlas de la Asambtoa General tendrân lugar una vez cada tres aRos.
Se convocarân seslones ertraordlnarlas siempre que un terclo de los Estados mlembros
notifkıue al Secretarlo General su deseo de que se convoquen, o en cualquler momento que el
Consejo estlme necesario, prevla notiflcaclön remttida con noventa dfas de anteladön.
Una mayorla de Estados mlembros constltulrâ guörum para las seslones de la Asamblea
GeneraL
La Asamblea General:
a)

b)
c)

eleglrâ al Presldente y al Vicepresldente entre tos Estados mlembros con arreglo al
Reglamento General;
decldlrâ la polftica global y la vislön estratâglca de la Organizaclön;
revlsa'râ y aprobacâ-£İ Reglamento General y e! Reglamento Flnanclero de la

. Organizaclön;
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d) eleglrâ al Consejo entre los Estados mlembros que no sean uno de los que ocupe la
Presidencia o Vicepresldencla, con arreglo al artfculo 8;

e) eleglrâ al Secretarlo General entre naclonales de kıs Estados mlembros con arreglo al
Reglamento General;

f) constitulrâ Comlt^ y örganos subsldlarlos, y les pondrâ fin, y examlnarâ y aprobarâ sus
respectivos mandatos;

g) revlsarâ y eprobarâ los arreglos financieros de la Organlzaclön, Incluldas las prevlslones
presupuestarlas de bs tres afios slgulentes, asf como el porcentaje de contrlbuclön de
los Estados mlembros y las cuotas de bs mlembros asoclados y aflilados;

h) examlnarâ los Informes y propuestas que !e presenten cualquler Estado mlembro, el
Consejo o el Secretarb General;

I) aprobarâ las normas;
J] decldlrâ sobre la condldön de mlembro asoclado;
k) resohrerâ sobre la condldön de mlembro aflliado a petlclön de uno o mâs Estados

mlembros;
I) formularö recomendacbnes a los Estados mlembros, los mlembros asoclados y los

mlembros aflllados sobre los asuntos encuadrados dentro de la finalidad y los objetlvos
de la Organlzaclön;

m) aprobarâ los acuerdos con Estados y organizadones Internaclonales; y
n) decldirö sobre cuale5qulera otros asuntos que se encuadren dentro de la finalidad y los

ûbjeth/os de la Organlzadön.

Aıtfculo 8
El Consejo

1. El Consejo es el örgano ejecutivo de la Organlzaclön y serö responsable de la dlrecclön de las
actividades de la mtsma.

2. El Consejo estarâ formado por el Presldente, el Vlcepresldente y otros velntltrös Estados
mlembros.

3. Los Consejeros se eleglrân medlante votadön en cada sesiön ordinatla de la Asamblea General,
con arreglo a! Reglamento General. Los Consejeros deberön, en prlnclpio, proceder de dlstlntas
partes del mundo, para lograr una representaclön global.

4. Los Estados mlembros estarân representados en el Consejo, preferentemente, por un delegado
de la autorldad nadonal responsable de la regulaclön, la prestadön, el mantenlmlento o el
funclonamlento de bs ayudas a b navegaclön marftima de ese Estado mlembro.

5. Dleclslete Consejeros, al menos uno de los cuales deberö ser el Presldente o el Vlcepresldente,
constitulrân quörum para las sesiones del Consejo.

6. El Consejo se reunlrö, al menos, una vez al aRo.
7. Los Estados mlembros que no estön representados en el Consejo podrân participar en las

reuniones de este, pero no tendrön derecho devoto.
8. El Consejo:

s) ejercetö las fundones que delegue en öl b Asamblea General;
b) cûordlnarö las actividades de la Organlzaclön dentro del marco de b poKtIca global, la

visiön estratöglca y bs prevlslones presupuestarbs, tal como declda la Asamblea
General;

c) revlsarâ y aprobarâ los estados flnanderos, Inciuldo el presupuesto anual;
d) resolverâ sobre la condldön de mlembro afilbdo; ^
e) convocarâ la Asamblea General; ^ • İy
f) Infcrmarâ a la Asamblea General del trabajo de b Organlzaclön; ^ % \
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1

g) revlsarâ los documentos que se le presenten de conformidad con el Aeglamento
General;

h) someterâ a la Asamblea General todos los asuntos que requieran una declslön de esta;
I) aprobarâ recomendaclones. directrlces, manuales y otra documentaclön pertinente;
J) aprobard las comünlcaclones a otras organizaclones;
k) nombrarâ a los presldentes y vicepresldentes de los ComItĞs y de tos örganos

subsldlarios y revlsard y aprobarâ sus programas de trabajo;
1) decldlrâ la sede y el aflo de las conferenclas y los simposlos de la Organlzactön, tal como

se Bstabiece en el Reglamento General; y
m) aprobarâ el Reglamento del Personal.
Tras haber Inlormado al Presldente y al Secretark) General, los Oınsejeros podrân Invitar a
mlembros afiliados a partlclpar en calldad de asesores t^cnlcos en las reunlones del Consejo,
para ofrecer asesoramlento y apoyo en cuestlones operaclonales y t^nlcas.

s

Artlculo9
Comlc& y örganos subsNfiartos

Los Comttös y örganos subsldlarios contribulrdn a (a consecuclön de la finalldad y los objetlvos
de la Organlzaciön.

2. Los Comltös;
a) eiaborarân y revlsarân las normas, recomendaciones, directrices, manuales y demâs

documentadön pertinente seRaiados en los programas de trabajo;
b) harân un segulmlento de las novedades en la esfera de las ayudas a la navegaciön

marRIma;
c) facliltarân el Intercamblo de conoclmlentos especlalbados y experlenclas entre los

Estados mlembros, los mlembros asoclados y los mlembros afiliados; y
d} reailzarön cualesqulera otras tareas que ies asigne el Consejo.

Artfculo 10
La Secreterfo

1. La Secretarla permanente de la Organlzaciön esterâ formada por el Seaetarlo General y el
personal qüe sea necesarlo para la labor de la misma, dentro del marco presupuestarlo
aprobado.

2. El Secretarlo General serö nombrado por un perlodo de tres aRos y podrö ser reelegldo por un
mÖKİmo de dos nuevos perlodos consecutlvos de tres aüos cada uno.

3. El Secretarlo General serö responsable de la gestlön cotldlana de la Organtzaclön, con sujeciân a
las orlentaciones que puedan forniular la Asamblea General o el Consejo.

4. El Secretarlo General serâ responsable de la celebraclön de acuerdos con Estados y
organizaclones intemaclonales, con sujedön a la aprobaclön de la Asamblea General con arreglo
al artfculo 7.7 m).

5. El Secretarlo General nombrarâ al personal de la Secretarfa con arreglo al Reglamento del
Personal, en los törminos y para realizar las tareas que el Secretarlo General determlne.

6. La Secretarla:
a) mantendrö todos los reglstros necesarlos para la realizaclön eflcaz def trabajo de la

Organlzaciön y prepararâ, recabarö y harâ circular toda la documentadön que sea
necesaria;

b) gestlonarö las finanzas de la Organlzaciön bajo la direccîön del Consejo, de ronfbrmidad
con el Reglamento General;

c) prepararâ lo^âff^fö^nancleros V los estados flnanderos;prepararâ los;âîTegf^nanclero5 V los estados finandı
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d) mantendrâ İnformados a tos Estados miembros, a los miembros asociados y afiliados y a
otras organizaciones de las actividades de la Organlzadön;

e) organfzarâ y apoyarâ las reuniones de la Asamblea General, el Consejo, los Comlt^s y los
drganos subsldiarıos;

f) oıganlzarâ y apoyarâ las conferendas y los slmposlos que apruebe el Consejo;
g) organlzarâ y apoyarâ semlnarlos, talleres y otros actos; y
h) desempenarâ cua!esqulera otras funclones que le asignen la presente Convendön, et

Reglamento General, la Asamblea General o el Consejo.
7. En el cumpllmlento de sus deberes, el Secretatio General y el personal no solldtarân nl redblrân

Instrucclones de ningün Gobierno ni de nlnguna otra fuente ajena a la Organlzaciön, y se
abstendrân de actuar en forma alguna que sea Incompatible con su condiddn de fundonarlos
Intemadonales responsables ünlcamente ante la Organizadön. Pot su patte, cada uno de los
Estado miembros se compromete a respetar el carâcter exclusivamente İnternadonal de las
fiındones del Secretarlo General y del personal, y a no tratar de İnflulr sobre ellos en el
desempeflo de sus funclones.

Artfculo 11
Votaddn

1. La Asamblea General y el Consejo harân todo lo poslble por adoptar sus dedsiones por consenso
de los Estados miembros.

2. Cuando las dedsiones de la Asamblea General o del Consejo no puedan tomarse por consenso,
se tomarân por mayorfa de dos terdos de los Estados miembros presentes y votantes medlante
votaciön secreta.

3. Solo los Estados miembros tendrân derecho de voto. Cada Estado miembro tendrâ un voto,
salvo en el caso prevtsto en el artlcuio 13.4.

4. La elecddn del Presldente, el Vîcepresidente y el Secretarlo General se realizarâ medlante
votaciön secreta por mayorfa simple de los Estados miembros presentes y votantes de
conformldad con el Reglamento General.

5. La elecclön del ^nsejo se realizarâ en funclön del mayor nûmero de votos de los Estados
miembros presentes y votantes que se hayan obtenldo medlante votaciön secreta, con arreglo
al Reglamento General.

Artfculo 12
Idlomas

Los Idlomas ofldales de la Organizaclön serân el ârabe, el chlno, el espaflol, el francĞs, el Inglâs y el ruso.

Artfculo 13
Flnandadön

1. Los gastos para el fundonamiento de la Organizaclön se sufragarân con cargo a los recursos
finanderos propordonados por:
a] las contrlbüdones de los Estados miembros;
b] las cuotas de los miembros asociados y afiliados; y
c] donadones, legados, subvendones, aportaclones y otras fuentes aprobadas por el
Consejo por recomendadön del Secretarlo General.

2. Cada Estado miembro abonarâ una contrlbuclön y cada miembro asodado y afillado abonarâ
una cuota a la Organizaclön, con carâcter anual, por el Importe que se determlne de
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5.

conformidad con el artfcuio 7.7 g}. La contrlbucldn se fljarâ en la misma propordön para cada
Estado mlembro.
Las contrlbuclones de los Estados mlembros y las cuotas de los mlembros asodadt» y aflllados
$e adeudarân y pagarân de conformidad con el Reglamento Flnanclero.
Se denegarâ, medlante notlficacldn por escrlto del Secretarlo General, el derecho de voto y el
derecho a ser elegido para el Consejo a todo Estado mlembro que en mora en el pago de
las contrlbuclones correspondlentes a dos aHos hasta que se llqülden los pagos pendlentes, de
conformidad con el Reglamento Flnanclero, salvo que la Asamblea General lo exima de esta
dlsposlclön.
Una vez que el Cünsejo haya aprobado los estados financieros audltados de la Organlzacldn, la
Secretaıia los distrlbulıi a todos los Estados mlembros y mlembros asoclados y aflllados en el
InformeAnual.

Artfcuio 14
Personalldad Jurfdlce, pfhrlleglos e Inmunldades

La Or^nlzaclön goza de personalldad Jurfdica İntemadonal y tlene feoiltades para:
a) contratar y celebrar acuerdps con Goblemos, organlzadones y otros örganos;
b) adqulrlr y enajenar blenes muebles e fnmuebles; y
c) entabiaracdonesjudldales.
En el terrftorlo de cada uno de sus Estados mlembros, fa Organlzaclön gozarâ, en la medlda
prevista en un acuerdo con dicho Estado, de los prfvllegios e Inmunldades. necesark» para el
ejerddo de sus funclones y el cumpllmlento de su finalldad y objetlvos.
NlngCin Estado mlembro o mlembro asoclado o aflllado serâ responsable, por e! hecho de serlo o
de participar en la Organlzaclön, de las acclones, omlslones u obllgaclones de esta.

Artfcuio 15
Enmlendas

Cualquler Estado mlembro podrâ proponer enmlendas a la presente Convenclön, por escrlto, al
Secretarlo General.
Con al menos sels meses de anteladön a su examen por parte de la Asamblea General, el
Secretarlo General distribulrâ la enmlenda propuesta, en los Idîomas ofldales, a todos los
Estados mlembros.
La enmlenda propuesta deberâ ser aprobada medlante votacîön de la Asamblea General.
El Secretarlo General enviarâ al Deposltarlo tada enmlenda aprobada de conformidad con el
pörrafo 3. Este ültimo notlficarâ a todos los Estados mlembros la aprobaclön de la enmlenda.
La enmlenda entrarâ en vlgor para todos bs Estados mlembros sels meses despuös de que el
Deposltario haya recibldo por escrlto la f>otlficaclön de aceptaclön de dos terclos de los Estados
mlembros, salvo en el caso de aqueilo5 Estados mlembros que hayan notrficado al Deposltario,
con anterioridad a la entrada en vlgor de la enmlenda, que esta no entrarâ en vlgor en su
territorio hasta que hayan notlflcado su aceptaclön.
Sin perjulcb de b dlspuesto en el pârrafo 5 supra, la Asamblea General podrâ deddlr, por
consenso, que la enmlenda entrarâ en vlgor para todos los Estados mlembros sels meses
despuâs de que el Deposltario haya recibldo por escrlto la notiflcaclön de aceptaclön de dos
terclos de los Estados mlembros. Si durante ese perlodo de sels meses un Estado mlembro
comunica .que se retira de la Organlzaclön como consecuencla de una enmlenda, su retirada
surtirâ efecto, ho obstante lo dlspuesto en el artfcuio 21, en la fecha en que dlcha enmlenda
eritre.en vlgor.
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7. El Depositario Informarâ a los Estados miembros y al Secretario General de la entrada en vlgor
de la enmlenda, especlficando la fecha en la que esta se producirâ.

Artlhılo 16
Reservas

No se formularân reservas a la presente Convenciön.

Artfcuto 17
Interpretaddn y controverslas

Los Estados miembros harân todo lo poslbie por evltar las controverslas en tomo a la Interpretaclön o
apllcaciön de la presente Convenciön, y por resoNferlas por medlos pacffIcos, entre otras cosas medtante
la celebraclön de negoclaciones y consultas entre ellos o por otros medlos que puedan acordar las
partes en dlchas controverslas.

Artfculo 16
Fİrma« ratlficacldn, aceptaddn, aprobacfön y edheslön

1. La presente Convendön quedarâ abierta a la firma de cualquler Estado que sea Mlembro de las
Naciones Unldas en Parfs e! 27 de enero de 2021 y permanecerd abierta hasta el 26 de enero de
2022.

2. La presente Convenciön estâ sujeta a lâ ratlflcadön, la aceptaciön o la aprobaciön de los Estados
signatarios.

3. La presente Convenciön estarö abierta a la adheslön de cualqu!er Estado que sea Mlembro de
las Nadones Unldas y no la haya firmado a partir del dla slgulente a aqııel en que quede cerrada
a la firma.

4. Los Instrumentos de ratlflcaclön, aceptaciön, aprobaciön o adheslön se entregarân al
Depositario, qu!en notlficarö de ello a todos los Estados que le hayan hecho entrega de sus
Instrumentos y al Secretarlo General.

Artfculo 19
El Depositario

La Repöblica Franrasa actuarö como Depositario de la presente Convendön, que serâ reglstrada por el
Depositario de canformldad con el Artfculo 102 de la Carta de las Naciones Unldas.

Artidılo 20
Entrada en vlgor

1. La presente Convenciön entrarâ en vlgor el nonagöslmo dfa a partir de la fecha en que haya sldo
deposftado el trlgöslmo Instrumento de ratlflcadön, aceptaciön, aprobaciön o adheslön.

2. Para cada Estado que ratiflque, acepte o apruebe la presente Convendön, o se adhlera a elia,
tras su entrada en vlgor, esta entrarâ en vigor el trigöslmo dla a partir de la fecha en que ese
Estado haya depositado su Instrumento de ratlficadört, aceptaciön, aprobaciön o adheslön.

3. El rögimen transltorlo que se apllcarâ en el momento de la entrada en vlgor de la Convendön
flgura en el Anexo.
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Aiticulo 21

Denunda

2.

3.

CuBİquIer Estado mtembro podrâ denunclar la presente Convendön notlflcândolo por escrito,
con al menos doce meses de anielaclûn, al Deposltarlo, qulen Infbrmarâ de inmediato de dlcha
notlficadön a todos los Estados mlembros y al Secretarlo General.
La notiflcaclön de la denunda podrd deposltarse en cualquier momento una vez transcurrldos
sels meses desde la fecha de entrada en vlgor de la Convendön.
la denunda surtlrö efecto el 31 de didemhre del affo stguiente a aquel en que se haya
depositado la notiflcaclön de denunda.

Aıtfdılo22
Terminaclön

1.

2.

La presente Convendön podrö termlnarse por votadön de la Asamblea General con un proavlso
de sels meses como mfnlmo.
La fecha de terminaclön serâ doce meses a partlr de la fecha de la cltada declslön y, en el
Intervalo, el Consejo serâ responsable de dlsolver la Organlzadön con arreglo al Reglamento
General.

EN FE DE LO CUAL, los Infrascrltos, debldamente autorizados para ello por sus respectlvos Goblernos,
firman la presente Convendön.

HECHO en Parfa, el 27 de enero de 2021, en örabe, chlno, espe,noI, francös, Inglös y ruso, slendo cada
texto Igualmente autöntico, y quedando los orfelnales en los archtvos del Deposltarlo. El Deposîtario
remttirâ coplas certlflcadas de los mismos a todos los Goblernos slgnatarlos y adherentes y al Secretarlo
General de la Organlzadön.

Por la Re^p^li^rancesa

POUH COPiE CERTIREE CONFORME A L'ORJGINA
FAİTAPARIS.LE

Annick GIRARDIN
Mİnlstra del Mar
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Anexo

Râgimen transltorlo

En ta XII Asamblea General celebrada en. A CoruFia del 25 al 31 de mayo de 2014, la Asodaciön
Intemadonal de Ayudas a la Navegaclön Marftima y Autorldades de Faros aprobd una resolucldn en que
se aflrmaba que la condldön de organizaddn Intemadonal serla la mds convenlente para sus objetlvos y
se establecfa que dlcha condlclön debfa obtenerse cuanto antes medlante la aprobadân de un convenlo
o convendön Intemadonal.

A rafz de ello, el artfculo 13 de la Constltuddn de dlcha Asociadön se modificö para facllltar su dlsoludön
y la transferencla de sus actlvos a la Organizaclön.

El propöslto del r^gimen de transiclön es asegurar la continuldad de los esfuerzos Internadonales para
desarrollar, mejorar y armonlzar las ayudas a la navegacidn marftima y facllltar la transldön de la
Asoclaclön Intemadonal de Ayudas a la Navegaclön Marftima y Autorldades de Faros a la Organizaclön.

En el momento de la entrada en vlgor de la presente Convendön, se Invitarö al Presldente, el
Vlcepresldente y el Consejo de la Asoclaclön Intemadonal de Ayudas a la Navegaclön Marftima y

Autorldades de Faros a convertirse en Presldente, Vlcepresldente y Consejo de la Organizaclön,
respecth/amente, y estos ejercerân como tales hasta que la prlmera Asamblea General
convocada en virtud de la presente Convendön haya elegldo Presldente, Vlcepresldente y
Consejo, lo que deberâ hacerse en un piazo no superlor a sels meses.
Los Comttös de la Asodadön Intemadonal de Ayudas a la Navegaclön Marftima y Autorldades

de Faros segulrân operatlvos hasta que se constltuyan Comttös en virtud de la presente
Convendön.

Hasta el momento en que se cree la Secretarfa de la Organlzadön, se Invltarö a la Secretarfa de
la Asoclaclön Intemadonal de Ayudas a la Navegaclön Marftima y Autorldades de Faros a
realizar las funclones de Secretarfa y actuar como tal. El Secretarlo General de la Asoclaclön
Intemadonal de Ayudas e la Navegaclön Marftima y Autorldades de Faros actuarâ como
Secretarlo General de la Organlzadön hasta que la Asamblea General ellja un Secretarlo General
en virtud de la presente Convendön.
Hasta el momento en qüe la Organlzadön haya adoptado su Reglamento General, se regirö por
el Reglamento General de la Asoclaclön Intemadonal de Ayudas a la Navegaclön Marftima y
Autorldades de Faros, mutatls mutandis.

^Tcklos>i6s mlembroV'Hâdbhales de^^a ÂSodacIön Intemadonal de Ayudas a la Navegaclön
Marftima y Autorldades de Fârös de Estâdbs que no sean Estados mlembros pasarön a ser, si asf
lo solidtan formalmente, mlembros asodados de la Organlzadön durante un periodo de hasta
dlez aflos desde la fecha de entrada en vlgor de la presente Convendön, a menos que la
Asamblea General dedda ampllar ese perfodo.
En caso de que un Estado que tuvlera un antiguo mlembro nadonal con condldön de miembro
asociado en el marco del pârrafo S se convlrtiera en Estado mlembro, tal condlclön de mlembro
asociado cesarâ el dfa en que esta Convendön entre en vlgor para dicho Estado.
Todos los.mlembros asodados y mlembros İndustrlales de la Asoclaclön Intemadonal de Ayudas
a la.Nayegaclön Marftima y Autorldades de Faros que estön a! dfa en el pago de sus cuotas
pasarön a ser, si asf İd sollcltan formalmente, mlembros aflllados de la Organizaclön.
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La transferencla a la Organizadön de los derechos, Intereses, actlvos y pastvos de la Asoclaclön
Intemaclonal de Ayudas a la Navegaclön Maritima y Autoridades de Faros se realizarâ con
arreglo al Derecho francâs.
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Hecho en Parîs el 23 de noviembre de 2021.

Por la Repûbllca de Turqufa

\

AH ONANER

Embajador deTurqula en Franda
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Paul FURIA
ous-directeur du C^römonial
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